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Bedienungsanleitung 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der Marke SEBSON entschieden haben. Vor der Inbetriebnahme lesen 

Sie die Anleitung gründlich durch und bewahren Sie diese zum Nachschlagen auf! Ein langer und störungsfreier 

Betrieb kann nur gewährleistet werden, wenn die Installation und die Inbetriebnahme sachgerecht erfolgt ist. Vor 

der Inbetriebnahme prüfen Sie das Produkt auf äußerliche Schäden. Bei sichtbaren äußerlichen Beschädigungen 

wird von der Inbetriebnahme dringend abgeraten! Entfernen Sie  vor der Inbetriebnahme dieses Produkts sämtliche 

Verpackungsmaterialien und prüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit! 

 

Bestimmungsgemäßer Verwendungszweck: 

Dieser CO-Warnmelder misst mit einem elektrochemischen Sensor die Konzentration von Kohlenmonoxid in der 

Luft. Sobald das Gerªt eine gesundheitsschªdliche Konzentration von Kohlenmonoxid erkennt, ertºnt ein lauter 

Alarm.   

 

Lieferumfang:  

Á 1 CO-Warnmelder 

Á 3 x 1,5V DC Batterien Typ: AA   

Á Schrauben zur Befestigung (2 Stück) 

Á Dübel Ø 5mm (2 Stück) 

 

 

Allgemeine Informationen zum Produkt: 

Hinweis: Lassen Sie sich hinsichtlich der Installation und insbesondere der Positionierung des Geräts in den 

vorgesehenen Räumen von einem Fachmann beraten, um sicher zu gehen, dass die einwandfreie Funktion des 

Kohlenmonoxidmelders gewährleistet ist!  

Á Verwenden Sie diesen Kohlenmonoxidmelder nur in Privaträumen!  

Á CO-Warnmelder eignen sich besonders für Räume mit Brennstoffverbrennungsgeräten (z.B. Gasthermen 

oder Gasherde)  

Á Die Installation des CO-Warnmelders ist kein Ersatz für die ordnungsgemäße Installation, Verwendung und 

Wartung von Brennstoffverbrennungsgeräten einschließlich geeigneten Lüftungs- und Abgassystemen! 

Á Dieser CO-Warnmelder ersetzt weder Rauch- noch Hitzemelder oder andere Gasmelder! 

Á Dieses Gerät kann CO in der Umgebung erkennen. Es kann aber nicht die Anreicherung von CO in der Luft 

verhindern! 

Á Nach einer Betriebsdauer von 10 Jahren muss das Gerät ersetzt werden! 

Á Mit diesem Kohlenmonoxidmelder lässt sich ein Bereich von ca. 20 bis 40m² überwachen. 

Á Produktübersicht (siehe Abbildung 2)  

1. LED-Anzeige:(POWER grüne LED/ FAULT: gelbe LED/ ALARM: rote LED)  

2. TEST-Taste 

3. LCD-Display  

4. Lautsprecher 

5. Luftschlitze  

6. Sicherungsstift zur Demontagesperre  
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Allgemeine Sicherheitshinweise: 

Gefahr: Überstreichen Sie das Gehäuse niemals mit Farbe oder anderen Lösungsmitteln! Hängen Sie keine 

Dekoartikel an das Gehäuse und decken Sie es niemals zu! Dadurch ist die einwandfreie Funktion des Geräts nicht 

mehr gewährleistet! 

Achtung Erstickungsgefahr: Halten Sie dieses Produkt von Kindern und Tieren fern! Der Inhalt der 

Verpackung enthält Kleinteile, die verschluckt werden können!  

 

Hinweis: Bei geplanten Renovierungsarbeiten, die ein hohes Staubaufkommen verursachen z.B. bei 

Schleifarbeiten, kann der Sensor beschädigt werden. Bevor Sie mit den Renovierungsarbeiten beginnen, entfernen 

Sie das Gerät und lagern Sie es zwischenzeitlich an einem Ort, an dem es vor Schmutz und lösungsmittelhaltigen 

Dämpfen geschützt ist. 

 

Á Installieren Sie das Gerät an leicht zugänglichen Stellen, damit eine wöchentliche Funktionsüberprüfung 

erfolgen kann.  

Á Wenn das Gerät beispielsweise auf einem Schrank oder auf einem Regal betrieben wird, dann muss das 

Gerät aufrecht stehend platziert werden. Ansonsten ist die einwandfreie Funktion nicht gewährleistet. 

Stellen Sie sicher, dass es nicht herunter fallen kann! 

Á Reinigen Sie das Gehäuse mindestens einmal im Monat mit einer weichen Staubsaugerbürste. Bei hohem 

Staubaufkommen wird eine wöchentliche Reinigung empfohlen! Staub und Schmutz können die Funktion 

des eingebauten Sensors beeinträchtigen! 

Á Verwenden Sie dieses Gerät nur im Innenbereich! Für den Außenbereich ist dieses Gerät nicht geeignet! 

Á Für Personengruppen, die den Alarm nicht wahrnehmen können, weil sie beispielsweise schwerhörig sind 

oder sehr tief schlafen, ist die Installation eines CO-Warnmelders nicht ausreichend. Ergreifen Sie in 

diesem Fall weitere Maßnahmen, um zu gewährleisten, dass auch diese Personen im Fall eines Alarms 

gewarnt werden! 

Á Der Umbau dieses Produkts ist nicht erlaubt! Durch einen Umbau ist die einwandfreie sowie gefahrlose 

Funktion des Geräts nicht mehr gewährleistet! Außerdem erlischt dadurch der Gewährleistungsanspruch! 

Á Bei unsachgemäßem Gebrauch dieses Produkts, durch die Verletzungen oder Schäden hervorgerufen 

werden, übernimmt der Hersteller keine Verantwortung! 

Á Eine andere Verwendung als beschrieben kann zur Beschädigung des Produkts führen. Damit sind 

Gefahren, wie z.B. elektrischer Schlag, Kurzschluss, Brand, etc. verbunden. 

Á Änderungen am Produkt, der Verpackung oder der Bedienungsanleitung sowie Druckfehlern behalten wir 

uns vor. 

Á Schützen Sie das Produkt vor äußeren Beschädigungen, starker Verschmutzung, Feuchtigkeit und starker 

Erwärmung! 

Á Damit der Gewährleistungsanspruch nicht erlischt, verwenden Sie nur die mitgelieferten Einzelteile. 

Reparaturen dürfen nur von einem Fachmann durchgeführt werden und nur unter Verwendung von 

Originalersatzteilen! 
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Kohlenmonoxid (CO) - Ursachen und Wirkungen:  

Kohlenmonoxid (CO) kann nicht gesehen, gerochen oder geschmeckt werden. Der Aufbau von CO im Blut wird als 

Carboxyhämoglobin (COHb) bezeichnet. Die Anreicherung von Kohlenmonoxid (CO) im Blut verhindert die 

Sauerstoffaufnahme. Dies hat zur Folge, dass lebenswichtige Organe wie z.B. das Herz oder das Gehirn, nicht mehr 

ausreichend mit Sauerstoff versorgt werden. Je nach Konzentration, kann eine CO-Vergiftung in Minuten ablaufen 

und sogar zum Tod führen. 

 

Die häufigsten Quellen von CO sind: 

Á Fehlerhafte Gasheizungen (Thermen) und -herde 
Á Laufende KFZ-Motoren oder Rasenmäher-Motoren in geschlossenen Räumen 
Á Verstopfte bzw. nicht gereinigte Schornsteine, Kamine oder Rauchabzüge 
Á Tragbare Brennstoffbrenner 
Á Kraftstoffbetriebene Werkzeuge 
Á Grillen in geschlossenen Räumen 

Hinweis: Heizungsanlage, Lüftungsschlitze, Schornstein und Rauchabzug sollten jährlich von einem qualifizierten 

Fachmann überprüft werden! 

 

Folgende Symptome treten bei einer Kohlenmonoxid-Vergiftung auf: 

Die Symptome bei einer Kohlenmonoxid-Vergiftung sind ähnlich einer Grippe, aber ohne Fieber. Weitere 

Symptome sind Schwindel, Müdigkeit, Schwäche, Kopfschmerzen, Übelkeit, Erbrechen, Schläfrigkeit und 

Verwirrung. Für ungeborene und geborene Säuglinge, Kleinkinder, schwangere Frauen, Senioren und Menschen 

mit Herz- oder Atemwegserkrankungen besteht das höchste Risiko für schwere Verletzungen oder Tod! 

CO-Konzentration Symptome 

Niedrig: Leichte Kopfschmerzen, Übelkeit, Erbrechen, Müdigkeit (oft als "Grippe-

ähnliche" Symptome beschrieben). 

Mittel: Starke Kopfschmerzen, Schwindelgefühl und Übelkeit, Schläfrigkeit, 

Krämpfe 

Hoch: Bewusstlosigkeit, kardiorespiratorisches Versagen, Tod. 

 

Die oben genannten Vergiftungsniveaus beziehen sich auf gesunde Erwachsene. Die Stufen variieren bei 

verschiedenen Personen- und Risikogruppen. Eine starke Kohlenmonoxid Vergiftung kann dauerhafte Schäden und 

Behinderungen sowie den Tod eines Menschen verursachen. Viele Betroffene sind sich bewusst sind, dass es ihnen 

schlecht geht, können sich aber nicht in Sicherheit bringen oder Hilfe anfordern. 

 

 

Empfohlene Montageorte für Kohlenmonoxidmelder: 
 

Achtung: Installieren Sie das Gerät im Haus oder in der Wohnung an einem Ort, an dem sichergestellt ist, dass 

der Alarm im Ernstfall von allen Bewohnern gehört wird! 

Á Räume mit Brennstoffverbrennungsgeräten wie z.B. Gasthermen oder Holzöfen  

Á Schlafzimmer: Installieren Sie in jedem Schlafzimmer einen Kohlenmonoxidmelder! 

Á Flure: Montieren Sie in jedem Flur, der zu einem Schlafzimmer führt, einen Kohlenmonoxidmelder.  

Á Treppenhäuser: Montieren Sie auf jeder Etage im Treppenhaus einen Kohlenmonoxidmelder.  

Á Wohn- und Arbeitsräume Räume in denen eine hohe CO-Konzentrationsanreicherung wahrscheinlich ist 
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Ungeeignete Montageorte für Kohlenmonoxidmelder: 
 

Á Hinweis: Ein ungeeigneter Ort kann Störungen wie z.B. einen Fehlalarm verursachen. Die Sensoren des 

CO-Warnmelders werden durch den Einsatz an ungeeigneten Orten beschädigt z.B. durch zu hohe 

Luftfeuchtigkeit.  

Á Räume, die eine hohe Luftfeuchtigkeit aufweisen, z.B. im Badezimmer oder in der Küche 

Á Räume die eine Raumtemperatur von unter -10°C  oder über 45°C aufweisen. 

Á Räume mit sehr geringem Luftaustausch z.B. in Spitzen von gewölbten Decken oder Giebeldächern oder 

Abstellkammern 

Á Räume mit sehr staubiger oder sehr aerosolhaltiger Luft z.B. durch Haarspray, Lösungsmittel, Parfüms 

oder Farbe. Dadurch können die Luftschlitze des CO-Warnmelders verstopfen oder der Sensor beschädigt 

werden.   

Á In der Nähe von Lüftungsanlagen, Kaminen bzw. Abzugsrohren sowie Türen und Fenstern, da hier evtl. 

eine geringere Kohlenmonoxid Konzentration vorherrscht.  

Á Hinter Vorhängen, Möbeln oder anderen Gegenständen. Das Kohlenmonoxid muss den CO-Warnmelder 

ungehindert erreichen können, um es zuverlässig zu erkennen. 

 

 

Einsetzen oder Ersetzen der Batterien (Abb.3): 
 

  

Batterien voll 

  

Batteriestand sehr niedrig 

  

Batterien leer- Ersetzen Sie die Batterien umgehend!  

Á Sobald im Minutentakt ein kurzer Piepton ertönt, sind die Batterien zu schwach und müssen umgehend 

ausgewechselt werden! 

Á Zum öffnen des Batteriefachs entfernen Sie die Montagehalterung indem Sie diese zur Seite schieben. 

Á Setzen Sie die im Lieferumfang enthaltenen Batterien in das Batteriefach ein. Beachten Sie hierbei die 

richtige Polung.   

Á Schieben Sie die Montagehalterung anschließend wieder auf das Gehäuse um das Batteriefach zu 

schließen. Hinweis: Die Montagehalterung kann nur befestigt werden, wenn die Batterien eingesetzt sind. 

Dies soll verhindern, dass der CO-Warnmelder ohne Batterien montiert wird und damit nicht funktionsfähig 

wäre.  

Á Nach Einsetzen der Batterien leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten kurz auf und ein kurzer Piepton ertönt. 

Nach einer kurzen Aufwärmphase von ca. 30 Sekunden ist dieses Gerät betriebsbereit. 

Á Führen Sie nach jedem Wechsel der Batterien einen Funktionstest durch (siehe Kapitel ĂInbetriebnahmeñ)! 

 

 

Allgemeine Hinweise zur Verwendung von Batterien: 

Gefahr: Setzen Sie Batterien niemals extremen Bedingungen, wie z.B. Hitze oder starker Sonneneinstrahlung aus. 

Hier besteht akute Explosions- und Auslaufgefahr! 

 

Gefahr: Stellen Sie sicher, dass Batterien weder von Kindern, Tieren noch von Erwachsenen  verschluckt werden 

können! Halten Sie insbesondere Kinder und Tiere von diesem Produkt fern! Wurden eine oder mehrere Batterien 

verschluckt, suchen Sie umgehend einen Arzt auf! Hier besteht akute Lebensgefahr! Die in der Batterie enthaltenen 

Stoffe können schwerste Vergiftungen hervorrufen! 

 

Achtung: Entnehmen Sie ausgelaufene Batterien umgehend aus dem Batteriefach! Die in der Batterie enthaltene 

Batteriesäure kann das Gerät beschädigen! Vermeiden Sie den direkten Hautkontakt mit ausgelaufenen Batterien! 
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Waschen Sie sich nach Berührung sofort die Hände und achten Sie darauf, dass die Batteriesäure nicht an Ihre Haut, 

Ihre Augen oder Schleimhäute gelangt! Entsorgen Sie ausgelaufene und alte Batterien vorschriftsgemäß. 

 

Á Ersetzen Sie alte Batterien immer durch Batterien gleichen Typs. 

Á Verwenden Sie keine Akkus. Diese weisen eine zu niedrige Spannung auf!  

Á Nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, wenn Sie dieses Produkt länger als einen Monat nicht 

benutzen.  

Á Nehmen Sie das Gerät nur in Betrieb wenn das Batteriefach geschlossen ist! 

Á Batterien die nicht wiederaufladbar sind, dürfen in keinem Fall aufgeladen werden! 

Á Neue Batterien dürfen nicht zusammen mit gebrauchten Batterien verwendet werden.  

Á Verwenden Sie immer nur Batterien des gleichen Typs zusammen!  

Á Schließen Sie die Anschlussklemmen der Batterien niemals kurz!  

 

 

Inbetriebnahme: 

Achtung: Damit Ihr Gehör durch den sehr lauten Alarmton nicht zu sehr beansprucht wird, halten Sie das Gerät 

während der Funktionskontrolle nicht in Kopfnähe! Damit geräuschempfindliche Personen wie z.B. Kleinkinder nicht 

erschrecken, sollten sie sich während der Funktionskontrolle nicht im gleichen Raum aufhalten! 

Achtung: Überprüfen Sie den CO-Warnmelder wöchentlich auf seine Funktion! 

Hinweis: Damit eine sofortige Auslösung des Alarms bei Inbetriebnahme vermieden wird, wählen Sie eine 

Umgebung mit einer möglichst niedrigen CO-Konzentration. 

 
Überprüfung der Funktion: 

Nach Einsetzen der Batterien überprüfen Sie das Gerät auf seine Funktion. Dazu betätigen Sie die TEST-Taste. 

Der Alarmton ertönt und die LED (ALARM) leuchtet 5 Mal hintereinander rot auf. Hierbei wird überprüft, ob die 

Elektronik, der Alarmgeber und die Batterien funktionieren. 

Hinweis: Wenn weder der Alarm ertönt noch die LED blinkt, dann sind möglicherweise die Batterien leer oder das 

Gerät ist defekt. Im Falle eines Defekts ersetzen Sie es durch ein neues funktionsfähiges Gerät! 

 
Vorübergehende Stummschaltung des Alarms:  

Gefahr: Bevor die Stummschaltfunktion aktiviert wird, lassen Sie Ihre Geräte wie z.B. Gasthermen, Kamine etc. von 

einem Fachmann überprüfen! 

 

Bei einem Fehlalarm, der nicht durch eine zu hohe CO-Konzentration ausgelöst wurde, kann das Alarmsignal für 

ca. 10 Min. stumm geschaltet werden.Dies ist aber nur möglich, wenn die CO-Konzentration unter 200PPM liegt. 

Halten Sie hierzu die TEST-Taste für ca. 3-5 Sekunden gedrückt, bis die LED (ALARM) nur noch blinkt. Der 

Signalton verstummt für ca. 10 Minuten, während die rote LED (ALARM) weiterhin blinkt. Öffnen Sie danach Türen 

und Fenster um die Luft zu reinigen. Sollte die CO-Konzentration nach 10 Minuten immer noch zu hoch sein, ertönt 

der Alarm erneut. Die Stummschaltfunktion lässt sich beliebig oft durch Drücken der TEST-Taste wiederholen. 

Durch erneutes gedrückt halten der TEST-Taste kann die Stummschaltung wieder rückgängig gemacht werden. 

Der Alarm bleibt ausgelöst wenn die CO-Konzentration höher als 40ppm ist.  

 

Wiederkehrender Selbsttest: 

Alle 45 Sekunden führt dieses Gerät einen Selbsttest durch. Die LED (POWER) blinkt dabei kurz auf. 
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Erläuterung der LED-Modi: 
Rote LED (ALARM) blinkt und piept 5 Mal 

hintereinander 3 Mal im 10 Sekundentakt: 

Lebensgefahr! Gefährliche CO-Konzentration erkannt. 

Befolgen Sie in diesem Fall die beschriebenen Maßnahmen 

(ĂWas tun im Alarmfallñ) 

Rote LED (ALARM) blinkt 5 Mal hintereinander 

3 Mal im 10 Sekundentakt: 

Der Alarm befindet sich im Stummmodus 

 

 

 

Rote LED (ALARM) blinkt 4 Mal hintereinander 

und der Alarm ertönt (langsamer als im 

Alarmmodus) alle 3-5 Minuten :  

Niedrige CO-Konzentration erkannt (im Bereich von 30PPM bis 

40PPM bei einer Dauer von 40-60 Minuten). Es besteht keine 

Lebensgefahr! Eine niedrige Anreicherung von CO in der Luft 

kann bspw. durch starken Zigarettenqualm verursacht werden. 

Schwangere, Kinder und kranke Menschen können durch eine 

dauerhaft niedrige CO-Konzentration gesundheitliche 

Beeinträchtigungen erfahren. Dieser Alarm dient vorwiegend 

zum Schutz dieser Personengruppe. Die Ursache für die 

Anreicherung von CO in der Umgebung sollte dringend 

ermittelt und behoben werden! 

Grüne LED (POWER) blinkt alle 45 Sekunden: Gerät funktioniert ordnungsgemäß  

Gelbe LED (FAULT) blinkt alle 45 Sekunden 

und ein kurzer Alarmton ertönt:  

Batterien sind schwach. Ersetzen Sie die Batterien! 

Gelbe LED (FAULT) blinkt zweimal 

hintereinander und ein kurzer Alarmton ertönt 

im Minutentakt: 

Sensor oder Gerät ist beschädigt. Ersetzen Sie das Gerät! 

Gelbe LED (FAULT) blinkt dreimal 

hintereinander und ein kurzer Alarmton ertönt 

im Minutentakt: 

Gerät muss ersetzt werden, da die maximale Lebensdauer 

errreicht ist! 

 

 

Erläuterungen zur Anzeige auf dem Display:  

 

 

Anzeige im normalen Betrieb: 

- Batteriestandsanzeige 

- CO-Konzentrationsanzeige 

 
 

Gerät wird in Betrieb genommen z.B. nach Batteriewechsel. Gleichzeitig leuchten die 3 LED-

Kontrollleuchten kurz auf und ein kurzer Piepton ertönt. Das Gerät ist nun betriebsbereit. 

 
 

Alle 2 Minuten überprüft das Gerät den Sensor auf seine Funktion. Wenn bei der 

Überprüfung ein Fehler gefunden wurde, blinkt zweimal hintereinander die gelbe LED 

(FAULT) und ein kurzer Alarmton ertönt im Minutentakt. 

 
 

Gerät muss ersetzt werden, da die maximale Lebensdauer errreicht ist!  

 
 

Es besteht Lebensgefahr! Die CO-Konzentration ist sehr hoch (>550PPM). Bitte 

befolgen Sie in diesem Fall die im Kapitel: "Was tun, wenn Alarm ausgelöst wurde" 

beschriebenen Anweisungen! 

 

 

Hinweise zur Montage (Abb. 4): 

Á Da Kohlenmonoxid eine ähnliche Dichte wie Atemluft aufweist, verteilt es sich überwiegend im unteren 
Bereich des Raumes. Dieser CO-Warnmelder sollte daher an der Wand in Atmungshöhe, mindestens 1,5m 
über den Boden, installiert werden. 
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Á Die Installation des Geräts auf Augenhöhe ermöglicht zudem die Überwachung der Kontrollleuchten! 

Á Montieren Sie das Gerät mindestens 2 bis 5 Meter im waagerechten Abstand von allen 
Brennstoffverbrennungsgeräten. 

Á Installieren Sie das Gerät mindestens 1,5m weit entfernt von großen Möbeln, Türen und Fenstern sowie 
von Wänden und Ecken.   

Á Der Abstand zur Decke sollte mindestens 0,3m betragen, da in Ecken keine oder zu geringe Luftzirkulation 
stattfindet und das Kohlenmonoxid somit nicht dorthin gelangt. 

Á In Schlafräumen ist die Installation in Atmungshöhe zu bevorzugen. 

Á Stellen Sie sicher, dass alle Lüftungsöffnungen des Gerätes frei sind. 

 

 

Montage (Abb.5) : 

Achtung: Stellen Sie vor dem Bohren der Befestigungslöcher sicher, dass sich an der Bohrstelle keine Gas-, 

Strom- oder Wasserleitungen befinden, die dadurch beschädigt werden könnten!    

Á Entfernen Sie die Montagehalterung auf der Rückseite des Gehäuses.  

Á Setzen Sie die 3 mitgelieferten Batterien in das Batteriefach ein (Polrichtung beachten). 

Á Bohren Sie zwei Ø5.0mm große Löcher in die Wand und stecken Sie die Dübel hinein. 

Á Befestigen Sie die Montagehalterung mit den beiden mitgelieferten Schrauben an der Wand. 

Á Schieben Sie das Gehäuse vorsichtig auf die an der Wand montierte Montagehalterung, bis das Gehäuse 
einrastet.  

Á Nach jeder Montage muss das Gerät auf seine Funktion durch drücken der TEST-Taste geprüft werden! 
Stellen Sie sicher, dass der Geräteton "Alarm" (5 x kurzer Piepton/ rote LED blinkt) ertönt. 

Á Mittels des Sicherungsstifts (siehe Punkt 6 in der Abbildung) kann das Gerät an der Montagehalterung 
zusätzlich gesichert werden. Außerdem lässt sich damit verhindern, dass das Gerät nicht so einfach 
entwendet werden kann. 

 

 

Ursachen für einen Fehlalarm: 

Á Wasser- und Küchendämpfe 

Á sehr hohe Luftfeuchtigkeit 

Á stark aerosolhaltige Luft wie z.B durch Nutzung von Haarspray, Parfüm, Farbe, Lacke oder Klebstoffe  

Á sehr staubige Luft z.B. durch Baustaub bei Schleifarbeiten 

Á sehr starker Qualm von beispielsweise Zigaretten oder Zigarren 

Á erhöhte Konzentrationen folgender Substanzen können Schäden am Sensor verursachen bzw. die Fuktion 

des Geräts beeinträchtigen: Methan, Propan, Isobuten, Isopropanol, Ethylen, Benzol, Toluol, Ethylacetat, 

Schwefelwasserstoff, Schwefeldioxide, auf Alkoholbasis Produkte, Farben, Verdünner, Lösungsmittel, 

Klebstoffe, Haarsprays, nach Rasuren, Parfums und Reinigungsmittel 

 

 

Was tun, wenn Alarm ausgelöst wurde: 

1. Sofort für frische Luftzufuhr sorgen durch Öffnen von Türen und Fenstern! 

2. Drücken Sie die Taste TEST um den Alarmton stumm zu schalten. Dadurch wird Panik vermieden! 

3. Alle Verbrennungseinrichtungen und Gasversorgungen wenn möglich abschalten. 

4. Rufen Sie den Notruf, wenn Personen über Vergiftungssymptome wie z.B. Kopfschmerzen oder Übelkeit 
klagen. 
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5. Achten Sie auf alle Personen im Raum und ermöglichen Sie das sofortige Verlassen des Raumes. Achten 
Sie darauf, dass niemand zurückbleibt! Sorgen Sie dafür, dass niemand in den Raum zurückkehren kann 
oder sich nicht von der offenen Tür oder von den geöffneten Fenstern entfernen, bis die Rettungskräfte 
eingetroffen sind. Der Alarm darf in dieser Zeit nicht deaktiviert werden! 

6. Nehmen Sie die abgeschaltete Verbrennungseinrichtung erst dann wieder in Betrieb, wenn sie von einem 
Fachmann überprüft wurde! 

7. Überprüfen Sie jedes Verbrennungsgerät! Ist kein Fachmann oder Überprüfungsgerät verfügbar, befolgen 
Sie die Bedienungsanweisungen des Herstellers und wenden sich direkt an den Hersteller des defekten 
Gerätes. 

Hinweis: Auch wenn der CO-Warnmelder nach dem Lüften keine Gefahr mehr anzeigt, empfiehlt es sich 
dringend, die Ursache für den Alarm bzw. die Quelle des austretenden Kohlenmonoxids festzustellen. Hier 
besteht Lebensgefahr! 

 

 

Technische Daten: 
Betriebsspannung: 3 x 1,5V DC 

Batterietyp: AA LR6 

Sensor Typ: elektrochemisch 

Produktlebensdauer:  max. 10 Jahre 

Empfindlichkeitseinstellung: 

Entspricht EN 50291-1: 2018 

Alarmmodus bei niedriger CO-Konzentration:Rote LED (ALARM) 

blinkt 4 Mal hintereinander und der Alarm ertönt (langsamer als im 

Alarmmodus) alle 3-5 Minuten:  

>30PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 60 Minuten 

>40PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 40 Minuten 

 

Alarmmodus bei erhöhter bis gefährlich hoher CO-Konzentration: 

Rote LED (ALARM) blinkt und piept 5 Mal hintereinander 3 Mal im 

10 Sekundentakt: 

>27±3 PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 120 Minuten 

>55+5 PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 60 bis 90 Minuten 

>110±10 PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 10 bis 40 Minuten 

>300±30 PPM: Alarm bei gleicher oder höheren CO-Konzentration 

länger als 3 Minuten  

Standby Strom: <30ɛA 

Alarm Strom: <65mA 

Alarm-Lautstärke: Ó 85dB (A) innerhalb von 3 Metern  

Temperaturbereich und Luftfeuchtigkeit: -10°C ï +45°C/ 0-93% 

 

 

 

Entsorgungshinweis: 

Dieses Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Da Altgeräte wertvolle recyclingfähige Materialien 

enthalten, sollten sie einer Verwertung zugeführt werden, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 

durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Bitte bringen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer zu 

einer Annahmestelle für Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei 

Ihrer zuständigen kommunalen Verwaltung, den örtlichen Müllentsorgungsbetrieben oder bei Ihrem Händler. 
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Vorschriftsgemäße Entsorgung von Batterien und Akkus: 
 

Batterien oder Akkus dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien 

oder Akkus als Endverbraucher gesetzlich verpflichtet. Sie können Batterien oder Akkus nach Gebrauch in der 

Verkaufsstelle oder in deren unmittelbarer Nähe (zum Beispiel an kommunalen Sammelstellen oder Handel) 

unentgeltlich zurückgeben. Andernfalls können Sie Batterien oder Akkus auch per Post an uns zurücksenden.  

Batterien oder Akkus die Schadstoffe enthalten, sind mit dem Symbol einer durchgekreuzten Mülltonne 

gekennzeichnet und dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Unter dem Mülltonnen-Symbol befindet sich die 

chemische Bezeichnung des Schadstoffes - im Beispiel unten "Cd" für Cadmium. "Pb" steht für Blei, "Hg" für 

Quecksilber: 

Bei unsachgemäßer Entsorgung können die in den Batterien enthaltenen Stoffe 

Gefahren für Gesundheit und Umwelt verursachen. Die Gefahren werden durch die 

getrennte Sammlung und ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Batterien 

abgewendet. 

 

 

Reinigung: 
Befreien Sie das Gehäuse regelmäßig von Schmutz, Staub oder Spinnweben! Verwenden Sie hierzu einen 

Staubsauger mit einer weichen Saugbürste oder ein weiches Reinigungstuch. Damit das Gerät ordnungsgemäß 

funktioniert, sollte das Gehäuse, insbesondere die Luftschlitze, jederzeit frei von Verunreinigungen sein! Um das 

Produkt nicht zu beschädigen, vermeiden Sie unbedingt, dass Wasser in das Gehäuse eindringt! Reinigen Sie das 

Gerät niemals unter fließendem Wasser! Verwenden Sie zur Reinigung keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 

 

 

CE Konformitätserklärung: 

Dieses Produkt ist nach den unten aufgelisteten Richtlinien hergestellt worden: 

Á EMC 2014/30/EU 

Á RoHS 2011/65/EU 

 

 

SEBSON 

Sebastian Sonntag 

Gernotstr.17 

44319 Dortmund 

Germany 

support@sebson.de 

UST-IDNr.: DE246981805 

WEEE-Reg.-Nr.: DE 78960174 

 

 

 

Manual 
Thank you for choosing a product of SEBSON. Read the instructions carefully and keep them for looking up before 

start-up this product. A long and failure-free operation can only be guaranteed if the installation and start-up is done 

properly. Before starting up this product, please check for external damage. In case of visible external damage we 

immediately dis-advise the start-up of this product! Please remove all packaging material of this product before the 

first start-up an and check the content for completeness! 

 

Intended use: 
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This CO detector is used for early warning of dangerous concentrations of carbon monoxide in closed rooms. The 

CO concentration is measured by means of an integrated electrochemical sensor. As soon as a harmful 

concentration of carbon monoxide is detected, the red LED flashes and a loud alarm sounds.  

 

Scope of delivery: 

Á 1 CO-alarm detector  

Á 3 x 1,5V DC type: AA batteries  

Á Screws for fixing (2 pieces) 

Á Dowels Ø 5mm (2 pieces) 

 

 

General information about the product: 

Note: Consult a specialist with regard to the installation and in particular the positioning of the device in the 

intended rooms in order to ensure that the proper functioning of the CO detector is guaranteed! 

Á This CO detector may only be used in private rooms. 

Á CO warning detectors are particularly suitable for rooms with fuel-burning appliances (e.g. gas heaters or 

gas cookers). 

Á Check the unit weekly for proper function (see chapter: "Start-up")! 

Á Please note that this CO alarm detector is not a substitute for smoke-alarm-, other gas- or heat- detector! 

Á This device can detect CO in the environment. However, it cannot prevent the accumulation of CO in the 

air! 

Á The unit must be replaced after 10 years at the latest! 

Á This CO detector can monitor a range of 20 to 40m². 

Á Product overview (see Fig. 2): 

1: LED indicator lights (POWER (green light)/ FAULT (yellow light)/ ALARM (red light)  

2: TEST-button 

3: LCD-Display 

4: Speaker 

5: Air slots 

6: Safety pin for disassembly lock 

 

 

 

General safety information: 

Danger: Never paint or use other solvents on the housing! Never hang any decorative items on the housing and 

never cover it! This means that the proper functioning of the device is no longer guaranteed! 
 
Danger of suffocation: Keep this product away from children and animals! The packaging contains small parts 

that can be swallowed! Keep the device away from children under the age of 8! 

 

Note: If renovation work is planned that causes a high level of dust, such as sanding work, or if paint or varnish 

containing solvents is used, the sensor may be damaged. Before starting renovation work, remove the unit and 

store it in the meantime in a place where it is protected from dirt and vapours containing solvents. 

 

Á Install the unit in easily accessible places so that a weekly function check can be carried out. 

Á If the unit is commissioned on a cupboard or shelf, for example, then the unit must be placed upright. 

Otherwise, proper functioning is not guaranteed. Make sure that the unit stands securely and cannot fall 

down! 

Á Clean the housing at least once a month with a soft vacuum cleaner brush. If there is a high amount of 

dust, weekly cleaning is recommended! Dust and dirt can impair the function of the built-in sensor! 

Á This product is only suited for indoor-use and not for outdoor-use! 
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Á For groups of people who cannot perceive the alarm, for example because they are hard of hearing or 

sleep very deeply, the installation of a CO warning detector is not sufficient. In this case, take further 

measures to ensure that these people are also warned in the event of an alarm! 

Á The conversion of this product is not permitted! Modification no longer guarantees the proper and safe 

functioning of the unit! In addition, this will invalidate the warranty! 

Á The manufacture does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of 

this product!  

Á Any other use than the description may result in damage to the product. So the dangers are such as 

electric shock, short circuit, fire etc. 

Á We reserve the right to make changes to the product, the packaging or the operating instructions as well as 

printing errors. 

Á Protect the product from external damage, heavy dirt, moisture and excessive heat! 

Á In order that the warranty claim does not expire please use only the supplied items. Repairs may only be 

done by an expert and only by using original spare parts! 

 

 

Carbon monoxide (CO) ï cause and effect: 

Carbon monoxide (CO) can not be seen, smelled or tasted. The formation of CO in the blood is called 

carboxyhemoglobin (COHb). The enrichment of carbon monoxide (CO) in the blood prevents the oxygen admission. 

This has the consequence that vital organs such as e.g. the heart or the brain are no longer adequately supplied with 

oxygen. According to concentration, a CO-poisoning can take a few minutes and even lead to death. 

The most common sources of CO are: 

Á Faulty gas heating (gas boiler) and gas stoves 
Á Running car engines or lawn mower engines in enclosed rooms 
Á Blocked or not cleaned chimneys, fireplace or flues 
Á Portable fuel burners 
Á Fuel-powered tools 

Note: Heating system, vents, chimney and flue should be checked yearly by a qualified professinal! 

 

The following symptoms appear by a carbon monoxide poisoning: 

The symptoms of carbon monoxide poisoning are similar to influenza, but without fever. Other symptoms are 

dizziness, tiredness, weakness, headaches, feeling of sickness, vomiting, drowsiness and confusion. For unborn and 

born babies, young children, pregnant women, senior citizens and people with heart or respiratory disease are at the 

highest risk for serious infury or death! 

 

CO-concentration Symptoms 

Low: slight headaches nausea, vomit, tiredness (often described as Ăsimilar to 

influenzañ symptoms). 

Middle: Strong headaches, giddiness, vomit, sleepiness, cramps 

High: Unconsciousness, cardiorespiratory failure, death 

 

The above poisoning levels are relate to healthy adults. The levels vary for different person or risk-groups. A 

strong carbon monoxide poisoning can cause permanent damage and disability as well as the death of a person. 

Many sufferers are aware that they feeling not well, but can not get themselves in safety or request help. 

 

 

Recommended installation locations for CO detectors: 

Note: Place the unit in a location in the house or flat where it is certain that the alarm will be heard in an 

emergency! 

Á Rooms with fuel burners e.g. gas heaters (boiler) or wood stoves 

Á Rooms that could have a high CO concentration 
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Á Bedrooms: Install a CO detector in every bedroom! 

Á Corridors: Install a device in each corridor that leads to a bedroom.  

Á Stairwell: Install a detector on each floor in the stairwell.  

Á Living and working rooms 

Á Rooms in which a high CO concentration enrichment is probable 

 

 

Unsuitable mounting locations for CO alarms: 

Note: An unsuitable location can cause disturbances, e.g. cause a false alarm. The sensors of the CO alarm 

detector are damaged by the use in unsuitable locations e.g. due to high humidity. 

 

Á Rooms with high humidity, e.g. in the bathroom or kitchen 

Á Rooms which have a room temperature below -10°C or above 45°C. 

Á Do not install in rooms where no air exchange is, e.g. in tops of vaulted ceilings or gable roofs or storage 

rooms  

Á Rooms with very dusty or very aerosolised air, e.g. due to hairspray, solvents, perfumes or paint.This can 

block the air slots or damage the sensor of the CO alarm detector. 

Á Near ventilation systems, chimneys or exhaust pipes as well as doors and windows, as this may have a 

lower carbon monoxide concentration. 

Á Behind curtains, furniture or other objects. The carbon monoxide must be able to reach the CO alarm 

detector unimpeded in order to be able do detect it reliably. 

 

 

Inserting or changing the batteries (Fig.3): 

  

Batteries are full 

  

Batteries level very low 

 

  

Batteries empty-Please replace the batteries immediately! 

 

Á As soon as a short beep sounds every minute, the batteries are too weak and must be replaced 

immediately! 

Á To open the battery compartment, remove the mounting bracket by sliding it to the side. 

Á Then insert the batteries supplied into the battery compartment. Please note the correct polarity  

Á Then push the mounting bracket back onto the housing to close the battery compartment. After inserting 

the batteries, the 3 LED control lamps light up briefly and a short beep sounds. After a short warm-up 

phase of approx. 30 seconds, this unit is ready for operation. Note: The mounting bracket can only be 

attached when the batteries are inserted. This is to prevent the CO detector from being mounted without 

the batteries, which would make it non-functional. 

Á Perform a function test after each replacement or new use of the batteries (see chapter "Start up")! 

 

 

General instructions for using batteries: 

Danger: Never expose batteries to extreme conditions, such as heat or strong sunlight! There is an acute risk of 

explosion and leakage! 

 

Danger: Make sure that batteries can not be swallowed by children, animals and adults! In particular, keep 

children and animals away from this product! If one or more batteries are swallowed, seek medical attention 

immediately! Here is an acute danger to life. The substances contained in the battery can cause severe poisoning! 
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Caution: Remove leaking batteries from the device immediately!  The battery acid contained in the battery can 

damage the unit! Avoid direct skin contact with leaking batteries! Wash your hands immediately after contact and 

take care that the battery acid does not get into your skin, eyes or mucous membranes! Dispose of leaking and old 

batteries according to the regulations. 
 

Á Replace old batteries with batteries of the same type! 

Á Do not use rechargeable batteries. They have a too low voltage! 

Á Remove the batteries from the battery compartment when you are not using the remote control for more 

than a month. Make sure that the battery compartment is always closed when the battery is inserted! 

Á Only operate the device when the battery compartment is closed! 

Á Non-rechargeable batteries are not to be re-charged! 

Á New batteries should not be used together with used batteries! 

Á Always use batteries with the same type! 

Á Never short the terminals of the batteries!   

 

 

Start up: 

Attention: In order to prevent your hearing from being stressed too much by the very loud alarm tone, do not hold 

the device close to your head during the function check! To avoid frightening noise-sensitive persons such as small 

children, do not hold the unit in the same room during the function check! 

 
Attention: Check the function of the CO detector weekly! 

 

Note: To avoid an immediate triggering of the alarm during commissioning, choose an environment with the lowest 

possible CO concentration. 

 
Functional check: 

After inserting the batteries, check the device for proper function by pushing the TEST button. The alarm tone 

sounds and the LED lights up red 5 times. This is to check whether the electronics, the CO detector's alarm unit 

and the batteries are functioning.  

Note: If neither the alarm sounds nor the LED flashes, the batteries are may be empty or the device may be 

defective. In case of a defect, replace it with a new functional device.  

Temporary muting the Alarm: 

Danger: Before activate the mute-mode, leave your devices for example gas heaters, fireplaces etc check by a 

specialist 

In the event of a false alarm that was not triggered by an excessively high CO concentration, the alarm signal can 

be silenced for approx. 10 minutes, but only if the CO concentration is below 200PPM. To do this, press and hold 

the TEST button for approx. 3-5 seconds until the LED (ALARM) only flashes. The signal tone will stop for approx. 

10 minutes while the red LED (ALARM) continues to flash. Then open doors and windows to clean the air. If the CO 

concentration is still too high after 10 minutes, the alarm sounds again. The mute function can be repeated as often 

as desired by pressing the TEST button. 

By pressing and holding the TEST button again, the muting can be cancelled. The alarm remains triggered if the 

CO concentration is higher than 40 ppm. 
 

Recurrent self-test of the CO alarm detector on its function: 

This unit performs every 45 seconds a self-test. You can see this by a short blink of the LED. 

 

 

Explanation of the LED modes : 
Red LED (ALARM) flashes and beeps 5 times 

in succession 3 times at 10 second intervals: 

Danger to life! Dangerous CO concentration detected. In this 

case, follow the measures described (see: "What to do in the 

event of an alarm"). 
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Red LED (ALARM) flashes 5 times in 

succession 3 times at 10 second intervals: 

 

Unit is in mute mode  

Red LED (ALARM) flashes 4 times in 

succession and the alarm sounds (slower 

than in alarm mode) every 3-5 minutes: 

Low CO concentration detected (in the range of 30PPM to 

40PPM for a duration of 40-60 minutes). There is no danger to 

life! A low accumulation of CO in the air can be caused, for 

example, by strong cigarette smoke. Pregnant women, children 

and sick people can be affected by the permanently low CO 

concentration. This alarm is mainly for the protection of this 

group of people. The cause of the accumulation of CO in the 

environment should be urgently determined and remedied! 

Green LED (POWER) flashes every 45 

seconds: 

Device is working properly 

Yellow LED (FAULT) flashes every 45 seconds 

and a short alarm tone sounds: 

 

Batteries are empty. Replace the batteries. 

Yellow LED (FAULT) flashes  2 times and a 

short alarm tone sounds every minute: 

The device must be replace. Sensor does not work properly! 

Device is not working properly. 

Yellow LED (FAULT) flashes  3 times and a 

short alarm tone sounds every minute: 

Unit must be replaced as the maximum service life has been 

reached! 

 

 

Explanations of the display: 

 

 

Display (normal operation): 

-Battery status indicator 

-CO-concentration 

 
 

Unit is put into operation, e.g. after battery change. At the same time, the 3 LED control 

lamps light up briefly and a short beep sounds. The unit is now ready for operation. 

 
 

This device checks every 2 minutes if the sensor works properly. If a fault is found during the 

check, the yellow LED (FAULT) flashes twice in succession and a short alarm tone sounds 

every minute. 

 
 

Unit must be replaced as the maximum service life has been reached!  

 
 

Danger to life! The CO concentration is very high (>550PPM). Follow the instructions as 

described in chapter: ĂWhat to do if alarms were triggeredò. 

 

 

Notes on Installation (Fig.4) : 

Á Since carbon monoxide has a similar density to breathing air, it is mainly distributed in the lower area of the 

room. This CO detector should therefore be installed on the wall at breathing height, at least 1.5m above 

the floor. 

Á Installing the unit at eye level also makes it possible to monitor the indicator lights! 

Á Mount the appliance at least 2 to 5 metres horizontally away from all fuel-burning appliances. 

Á Install the unit at least 1.5m away from large furniture, doors and windows as well as walls and corners.   

Á The distance to the ceiling should be at least 0,3m, because in corners none or too low air circulation takes 

palce and the carbon monoxide can not get there. 

Á In bedrooms the installation is to be preferred in respiratory height. 

Á Make sure that all ventilation openings of the appliance are free. 
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Installation (Fig.5) : 

Attention: Before drilling the mounting holes, make sure that there are no gas, electricity or water pipes at the 

drilling location that could be damaged by this!     

Á Remove the mounting base from the back of the body housing. 

Á Insert the three batteries into the battery compartment. Pay attention to the correct polarity. 

Á Then drill two holes (Ø 5mm) and put the dowles in the bores 

Á Screw the mounting base to the wall. The screws are included in scope of delivery. 

Á Slide the body housing on the wall mounting base until the enclosure clicks into place. 

Á Check the CO-alarm detector by pressing the TEST-button. If the alarm sounds 5 x short beep and the red 
LED flashes, the device is working properly. 

Á The unit can be additionally secured to the mounting bracket by means of the locking pin (see point 6 in the 
figure). It also prevents the unit from being easily stolen. 

 

 

Reasons for a false alarm: 

Á Water and kitchen vapours 

Á very high air humidity 

Á Air with a high aerosol content, e.g. due to the use of hairspray, perfume, paint, varnish or adhesives. 

Á very dusty air e.g. due to construction dust from grinding work. 

Á very heavy smoke from cigarettes or cigars, for example 

Á Increased concentrations of the following substances can cause damage to the sensor or impair the 

function of the device: Methane, propane, isobutene, isopropanol, ethylene, benzene, toluene, ethyl 

acetate, hydrogen sulfide, sulfur dioxide, alcohol-based-products, paints, thinners, solvents, adhesives, 

hairsprays, after shaves, perfumes and cleaning supplies. 

 

 

What to do if alarms were triggered: 

1. Immediately ensure for fresh air supply by opening doors and windows! 

2. Press the TEST- button, to mute the alarm tone. This prevents panic! 

3. If possible, turn off all combustion devices and gas supplies! 

4. Call the emergency-call when people complain about symptoms of poisoning, e.g. headaches or nausea! 

5. Pay attention to all the people in the room and allow the immediate leaving the room. Make sure that 
nobody remains behind! Also make sure that no one can return or move away from the open door or open 
windows until the rescue forces have arrived. The alarm must not be deactivated during this time! 

6. Do not restart the switched-off combustion device until it has been checked by an expert! 

7. Check each combustion device! If no specialist or verification device is available, follow the manufacturerôs 
instruction and refer directly to the manufacturer of the defective device. 

Note: Even if the CO alarm detective does not indicate any danger after venting, it is advisable to determine the 
cause of the alarm or the source of the carbon monoxide! There is danger to life! 
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Technical Data: 
Operating voltage: 3 x 1,5V DC 

Battery type: AA LR6  

Sensor type: electrochemical 

Product life: 10 years after production date   

Sensitivity adjustment: 

Complies EN 50291-1: 2018 standard: 

 

Alarm mode for low CO concentration: 

Red LED (ALARM) flashes 4 times in succession and the alarm 

sounds (slower than in alarm mode) every 3-5 minutes: 

 

>30PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for longer 

than 60 minutes 

>40PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for longer 

than 40 minutes 

 

Alarm mode for increased to dangerously high CO concentration: 

Red LED (ALARM) flashes and beeps 5 times in succession 3 

times at 10 second intervals: 

 

>27±3 PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for 

longer than 120 minutes 

>55+5 PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for 

longer than 60 to 90 minutes 

>110±10 PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for 

longer than 10 to 40 minutes 

>300±30 PPM: Alarm at the same or higher CO concentration for 

longer than 3 minutes 

Standby current: <30ɛA 

Alarm current: <65mA 

Alarm Volume:  Ó 85dB (A) within 3m  

Temperature range and humidity: -10°C ï +45°C/ 0-93% 

 

 

 

Disposal note: 

This product may not be disposed of with household waste. At the end of its useful life, the product must be 

returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local 

municipality for the point of acceptance! As the devices contain valuable recyclable materials, they should be sent 

for recycling, in order not to harm the environment or human health from uncontrolled waste disposal. 
 

 

 

 

 

Proper disposal of batteries and accumulators: 
 

Batteries and rechargeable batteries may not be disposed in the household waste. The end-consumer are legally 

obligated to the return of all used batteries and/or accumulators. After usage you can return batteries and / or 

accumulators gratuitous in the sales point or in their direct vicinity (for example at municipal collection points and 

trade). Otherwise, you can also return the batteries and / or accumulators by post to us. 
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Batteries and / or accumulators which contain harmful substances are marked with the 

symbol of a crossed-out waste bin and may not be disposed of with household waste. 

Under the dustbin symbol is the chemical name of the harmful substance - in the 

example below - "CD" for cadmium, "Pb" stands for lead, "HG" for mercury.  

If not disposed of properly, the substances contained in the batteries can cause health and environmental hazards. 

These dangers are averted by the separate collection and proper disposal of used batteries. 

 

 

Cleaning: 
Clean the housing regularly from dirt, dust or cobwebs! Use a vacuum cleaner with a soft suction brush or a soft 

cleaning cloth. In order for the unit to function properly, the housing, especially the air slots, should always be free 

of dirt! In order not to damage the product, it is essential to avoid water penetrating into the housing! Never clean 

the device under running water! Do not use solvent-containing cleaner for cleaning. Do not use solvent-containing 

cleaner for cleaning!  

 

 

CE Declaration of Conformity: 

This product has been prepared according to the listed below guidelines: 
Á EMC 2014/30/EU 
Á RoHS 2011/65/EU 

 

 

SEBSON 

Sebastian Sonntag 

Gernotstr.17 

44319 Dortmund 

Germany 

support@sebson.de 

VAT-Nr.: GB179436663 

WEEE-Reg.-ID.: 500617 

 

 

 

Mode d'emploi 
Merci d'avoir fait l'acquisition d'un produit de la marque SEBSON. Avant la mise en service, lisez attentivement ce 

mode d'emploi et conservez-le pour toute consultation ultérieure ! Un fonctionnement de longue durée et sans 

défaillance ne peut être assuré que si l'installation et la mise en service sont effectuées en bonne et due forme. 

Contrôlez la présence de dommages extérieurs sur le produit avant sa mise en service ! En cas de dommages 

extérieures visibles, la mise en service est fortement déconseillée ! Avant la mise en service, retirez tous les 

matériaux d'emballage et contrôlez le contenu quant à son intégralité ! 

 

Objectif d'utilisation conforme : 

Ce d®tecteur de CO mesure au moyen d'un capteur ®lectrochimique la concentration de monoxyde de carbone 

pr®sent dans l'air. D¯s que l'appareil d®tecte une concentration nocive de monoxyde de carbone, un puissant signal 

sonore retentit.   

 

Livraison: 

Á 1 Détecteur de CO 

Á 3 x 1,5V DC piles type : AA  

Á Vis pour fixer (2 pièces) 

Á Cheville Ø 5mm (2 pièces) 
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Généralités relatives au produit: 

Remarque: Recevez les conseils d'un spécialiste pour l'installation, et notamment le positionnement de l'appareil 

dans les espaces prévus, afin de garantir le fonctionnement intégral de votre détecteur de CO!  

Á Ce détecteur de CO doit être utilisé uniquement dans des pièces privées! 

Á Les détecteurs de monoxyde sont particulièrement indiqués dans les pièces où sont installées des 

appareils de combustion (par ex. chaudières à gaz ou cuisinières à gaz).  

Á Lôinstallation dôun d®tecteur de monoxyde ne saurait remplacer lôinstallation, lôutilisation et lôentretien 

corrects dôun appareil de combustion, y compris les syst¯mes adapt®s dôa®ration et dô®chappement! 

Á Ce détecteur de CO ne remplace ni un détecteur de fumée ou de chaleur, ni tout autre type de détecteur de 

gaz ! 

Á Cet appareil peut détecter le CO dans l'espace ambiant. Il ne peut cependant pas éviter un enrichissement 

de l'air en CO ! 

Á Après une durée de fonctionnement de 10 ans, l'appareil doit être remplacé ! 

Á Cet appareil permet de surveiller une zone entre 20 et 40 m². 

Á Aperçu du produit (cf. illustration 2): 

1: LED-Voyant (POWER: LED vert/ FAULT: LED jaune / ALARM: LED rouge) 

2: Touche-TEST  

3: écran LCD 

4.:Haut-parleur 

5:Fentes d'aération 

6: Goupille de sécurité pour verrouillage de démontage 

 

 

 

Consignes générales de sécurité: 

Attention : Ne jamais recouvrir le boîtier d'une couche de peinture ou d'autres solvants ! Ne pas accrocher 

d'article décoratif au boîtier et ne jamais le recouvrir ! Dans le cas contraire, le fonctionnement optimal de l'appareil 

ne peut plus être garanti! 
 

Attention : risque d'asphyxie : Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux ! Le contenu de 
cet emballage contient des petites pièces pouvant être avalées !  

 

Remarque: En cas de travaux de rénovations prévus et devant causer une forte quantité de poussière, travaux de 

ponçage par exemple, le capteur peut être endommagé. Avant de débuter les travaux de rénovation, retirez 

l'appareil et entreposez-le provisoirement à un endroit où il sera protégé de la saleté et des vapeurs contenant des 

solvants. 

 

Á Installez l'appareil à des lieux faciles d'accès afin de permettre un contrôle de fonctionnement 

hebdomadaire.  

Á Si l'appareil doit par exemple est mis en service sur une armoire ou une étagère, il doit être placé en 

position debout. Dans le cas contraire, le fonctionnement sans faille n'est plus assuré. Assurez-vous qu'il 

ne puisse pas tomber ! 

Á Nettoyez le boîtier au moins une fois par mois avec une brosse d'aspirateur douce. Lors d'une 

concentration de poussières élevée, il est recommandé de nettoyer le boîtier chaque semaine ! La 

poussière et les salissures peuvent nuire au fonctionnement du capteur intégré! 

Á Utilisez uniquement ce produit en intérieur ! Ce produit ne convient pas à une utilisation en extérieur! 

Á Pour les groupes de personne ne pouvant percevoir l'alarme, sujettes par exemple à des problèmes 

d'audition ou à un sommeil très profond, installer un détecteur de CO n'est pas suffisant. Dans ce cas, 

prenez d'autres mesures pour garantir que ces personnes puissent également percevoir l'alarme en cas 

d'incendie! 
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Á La conversion du produit est interdite. À la suite d'une modification, un fonctionnement optimal et sans 

danger de l'appareil ne peut plus être garanti ! En outre, toute exigence de garantie est annulée ! 
Á Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'usage non professionnel de ce produit pouvant provoquer 

des blessures ou des dommages. 

Á Une autre utilisation que celle décrite peut entraîner une détérioration du produit. Des dangers, tels qu'un 

choc électrique, un court-circuit, un incendie etc. y sont liés. 

Á Sous réserve de modification du produit, de l'emballage ou du mode d'emploi ainsi que de la présence de 

fautes d'impression. 

Á Protégez le produit des détériorations externes, des salissures extrêmes, de l'humidité et d'un fort 

échauffement ! 

Á Pour éviter l'extinction de la garantie, utilisez uniquement les pièces détachées contenues dans la livraison. 

Les réparations doivent être effectuées uniquement par un professionnel et seulement en utilisant les 

pièces détachées originales! 

 

 

Causes et effets du monoxyde de carbone (CO): 
 
Le monoxyde de carbone (CO) est un gaz que lôon ne voit pas, ne sent pas et qui n'a pas de go¾t non plus. Le 

monoxyde de carbone (CO) présent dans le sang est défini comme carboxyhémoglobine (COHb). La concentration 

de monoxyde carbone (CO) dans le sang emp°che lôabsorption dôoxyg¯ne. Cela a pour cons®quence que les 

organes vitaux comme par ex. le cîur ou le cerveau ne sont plus suffisamment aliment®s en oxyg¯ne. En fonction 

de la concentration, lôintoxication au carbone peut se d®clarer en quelques minutes et provoquer m°me la mort. 

 

Les sources les plus communes de CO sont : 

Á les chaudières (chauffe-eau) et les fours à gaz défectueux 
Á les moteurs de voitures ou de tondeuses à gazon dans des espaces fermés 
Á les cheminées, les foyers et les conduits de cheminée obstrués voire sales 
Á les brûleurs de carburant portables 
Á les outils alimentés au carburant 
Á les barbecues dans les espaces fermés 

Conseil : installations de chauffage, fentes dôa®ration, chemin®es et conduites de chemin®e devraient °tre 

contrôlés tous les ans par un spécialiste ! 

 

Voici les symptômes d'une intoxication au monoxyde de carbone : 

Les sympt¹mes dôune intoxication au monoxyde sont semblables ¨ ceux qui surviennent lors dôune grippe mais 

sans fi¯vre. Dôautres sympt¹mes sont : vertige, fatigue, faiblesse, mal de tête, nausée, vomissements, somnolence 

et confusion. Pour les fîtus et les nouveau-nés, les enfants en bas âge, les femmes enceintes, les personnes 

âgées et celles présentant des maladies cardiaques ou des voies respiratoires, le risque de blessures graves ou de 

mort est plus élevé ! 

Concentration de 

monoxyde de 

carbone 

Symptômes: 

Basse : légers maux de tête, nausées, vomissements, fatigue (décrits souvent 

comme symptômes « semblables à ceux de la grippe »). 

Moyenne : maux de tête intenses, sensation de vertige et nausée, somnolence, 

crampes. 

Élevée : perte de connaissance, défaillance cardio-respiratoire, mort. 

 

Les niveaux dôintoxication cités ci-dessus font référence à des adultes en bonne santé. Les niveaux peuvent varier 

en fonction des classes de personnes et de risques. Une intoxication forte au monoxyde de carbone peut 

provoquer des dommages et des handicaps durables ainsi que causer la mort des personnes. De nombreuses 

personnes remarquent quôelles ne se sentent pas bien mais ne sont pas en mesure de se mettre ¨ lôabri ou 

demander de lôaide. 
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Lieux de montage conseillés pour le détecteur de CO: 

Attention : Placez l'appareil dans la maison ou l'appartement de manière à vous assurer que, en cas d'urgence, 

l'alarme puisse être entendue pour tous les résidents ! 

 
Á Pièces avec appareils de combustion comme par ex. les chaudières à gaz ou les fours à bois. 

Á Chambre à coucher : Installez une détecteur de CO dans chaque chambre à coucher! 

Á Pièces dans lesquelles un enrichissement élevé de la concentration en CO est probable. 

Á Couloirs: Montez un détecteur de CO dans chaque couloir qui mène à une chambre.  

Á Escaliers: Montez un appareil dans la cage d'escalier de chaque étage.  

Á Pièces à vivre et pièce de travail 

 

 

Lieux de montage inadaptés pour le détecteur de CO: 

Conseil: un endroit inadapté peut provoquer des perturbations comme par ex. une fausse alerte. Les capteurs du 

d®tecteur CO sôab´ment s'ils sont plac®s dans des endroits qui ne conviennent pas ¨ cause, par ex., dôun taux 

dôhumidit® de lôair trop ®lev®. 

 

Á Les pièces présentant un taux d'humidité élevé, par ex. les salles de bain et cuisine 

Á Les pièces dont la température ambiante est inférieure à -10 °C ou supérieure à 45°C. 

Á Pièces à très faible échange d'air, p. ex. dans les crêtes de plafonds voûtés, dans des toits à pignon ou des 

débarras. 

Á Pièces à l'air très poussiéreux ou contenant de grandes quantités d'aérosols, p. ex. dus aux laques pour 

cheveux, solvants, parfums ou peintures. Ces substances pourraient boucher les fentes d'aération du 

détecteur de CO ou abîmer le capteur.   

Á À proximité d'installations de ventilation, de cheminées voire de tuyaux d'évacuation ainsi que de portes et 

fenêtres, étant donné qu'une faible quantité de monoxyde de carbone prédomine éventuellement à ces 

endroits.  

Á Derrière des rideaux, meubles ou autres objets. Le monoxyde de carbone doit pouvoir atteindre le 

détecteur sans entrave afin que le dispositif puisse le reconnaître de manière fiable. 

 

 

Introduction ou remplacement de les piles (cf. ill. 3) : 

  

Piles chargées 

  

Piles très faibles 

  

Piles vides ï Veuillez remplacer les piles sans tarder! 

Á Si un bip bref se fait entendre toutes les minutes, cela signifie que les piles sont trop faibles et qu'elles 

doivent être remplacées dans les plus brefs délais ! 

Á Pour ouvrir le compartiment à piles, retirez le support de montage en le faisant glisser sur le côté. 

Á Remplacez ensuite les piles fournie à la livraison, et située dans le compartiment à pile. Veillez alors à 

respecter la polarité. 

Á Replacez ensuite le support de montage sur le boîtier pour refermer le compartiment à piles. Remarque : 

Le support de montage ne peut être fixé que lorsque les piles ont été insérées. Cette mesure permet 

d'éviter que le détecteur de CO ne soit monté sans piles, ce qui le rendrait alors non fonctionnel.  

Á Après insertion des piles, les 3 voyants LED de contrôle s'allument brièvement et un bip bref retentit. Après 

une courte phase de chauffe d'env. 30 secondes, l'appareil est prêt à être utilisé. 
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Á Effectuez un test de fonctionnement après chaque remplacement ou nouvelle insertion d'une pile (cf. 

chapitre « Mise en service »)! 

 

 

Remarques générales sur l'utilisation des piles: 

Danger: N'exposer jamais les piles à des conditions extrêmes, telles qu'à la chaleur ou à un fort rayonnement 

solaire. Cela comporte un risque aigu d'explosion et de fuite! 

 

Danger: Vérifiez que les piles ne peuvent pas être ingérées par les enfants, les animaux et les adultes! Tenez 

notamment les enfants et les animaux ¨ lô®cart de ce produit! Si une ou plusieurs piles ont ®t® ing®r®es, consultez 

immédiatement un médecin! Il existe un grave danger de mort. Les matériaux contenus dans la pile peuvent 

provoquer une intoxication très grave 

 

Attention: Retirez immédiatement les piles qui fuient du compartiment à piles! L'acide contenu dans la pile peut 

endommager l'appareil! Évitez le contact direct des piles usagées avec la peau! Lavez-vous les mains 

immédiatement après le contact et assurez-vous que l'acide de la batterie ne pénètre pas sur la peau, les yeux ou 

les muqueuses! Veuillez éliminer les piles usées et usées conformément à la réglementation. 

 

Á Remplacez les piles usées toujours avec des piles de même type. 

Á Ne pas utiliser de pile rechargeable! Celles-ci ont une tension trop basse!   

Á Retirez les piles du compartiment si vous n'utilisez pas ce produit pendant plus d'un mois.  

Á Les piles non rechargeables ne doivent jamais être rechargées!  

Á Ne jamais utiliser des piles usées en combinaison avec des piles neuves  

Á Utilisez toujours uniquement des piles de même type.  

Á Ne jamais court-circuiter les bornes de raccordement! 

 

 

La mise en service: 

Attention: Pour ne pas endommager votre audition avec le volume très élevé de l'alarme, ne tenez pas l'appareil 
près de votre tête durant le contrôle du fonctionnement de l'appareil ! Pour ne pas effrayer les personnes sensibles 
aux bruits, tels les enfants en bas âge, elles ne doivent pas se trouver dans la même pièce au moment du contrôle 
du fonctionnement de l'appareil! 

 

Attention: Vérifiez chaque semaine le fonctionnement de l'appareil! 

 

Conseil: Afin d'éviter un déclenchement immédiat de l'alarme lors de la mise en service, choisissez un 

environnement présentant une concentration en CO si possible faible. 

 

Vérification du fonctionnement: 

Après insertion des piles, contrôlez le bon fonctionnement de l'appareil. Actionnez pour ceci la touche SET. 

L'alarme retentit et le voyant LED (ALARM) s'allume en rouge 5 fois de suite. Il s'agit ici d'une vérification du 

dispositif électronique, de l'émetteur d'alarme et des piles. Remarque: Si aucune alarme ne retentit, ou que la LED 

ne clignote pas, les piles sont peut-être vides ou l'appareil est défectueux. En cas d'un dysfonctionnement, 

remplacez l'appareil par un appareil neuf et fonctionnel ! 

 
Coupure du son provisoire de l'alarme : 

Danger: Avant que la fonction de coupure de son ne soit activée, faites vérifier vos appareils, p. ex. chaudières à 

gaz ou cheminées, par un spécialiste ! En cas de fausse alerte non déclenchée par une concentration en CO trop 

élevée, le signal d'alarme peut être mis en pause pour une durée d'env. 10 minutes. Ceci n'est cependant possible 

que si la quantité de CO est inférieure à 200 ppm. Maintenez pour ceci la touche TEST enfoncée pendant env. 3-5 

secondes jusqu'à ce que le voyant LED (ALARM) clignote. Le signal sonore s'arrête pendant env. 10 minutes 

pendant que le voyant LED rouge (ALARM) continue de clignoter. Ouvrez ensuite les portes et fenêtres afin 



  

25 

  

 

d'assainir l'air. Après 10 minutes, si l'air présente encore une quantité trop élevée en CO, l'alarme retentit de 

nouveau. La fonction de coupure du son se répète aussi souvent que souhaité en appuyant sur la touche TEST. Le 

fait de maintenir de nouveau la touche TEST pressée permet d'annuler la fonction de coupure de son. L'alarme 

reste déclenchée si la concentration en CO est supérieure à 40 ppm. 

Auto-test récurrent : 

Toutes les 45 secondes, le détecteur effectue un autodiagnostic. La LED (POWER) clignote alors brièvement. 

 

 

Explication des modes de la LED : 
Le voyant LED rouge (ALARM) clignote et 

émet un bip 3 fois toutes les 10 secondes et 5 

fois de suite : 

La vie menace! Détection d'une concentration en CO 

dangereuse ! Appliquez dans ce cas les mesures décrites (« 

Que faire en cas dôalarme») 

Le voyant LED rouge (ALARM) clignote 3 fois 

toutes les 10 secondes et 5 fois de suite : 

 

L'alarme est en mode muet ! 

 

 

 

Le voyant LED rouge (ALARM) clignote 4 fois 

de suite et l'alarme retentit (plus lentement 

qu'en mode d'alarme) toutes les 3-5 minutes : 

Détection d'une faible concentration en CO (dans une plage 

allant de 30 ppm à 40 ppm pour une durée de 40-60 minutes). 

Il n'y a pas de danger de mort ! Un faible enrichissement en 

CO de l'air ambiant peut par exemple être causé par de la 

fumée de cigarette. Les femmes enceintes, les enfants et les 

personnes malades peuvent souffrir de problèmes de santé 

s'ils sont exposés de manière durable à de faibles 

concentrations en CO. Cette alarme sert principalement à la 

protection de cette catégorie de personnes. Les causes d'un 

enrichissement en CO de l'air ambiant doivent être 

déterminées et éliminées le plus rapidement possible ! 

La LED verte (POWER) clignote toutes les 

45 sec.: 

 

Lôappareil fonctionne correctement 

La LED jaune (FAULT) clignote toutes les 

45 sec.: 

 

La batterie est faible.  Veuillez remplacer les piles ! 
Le voyant LED jaune (FAULT) clignote deux 

fois de suite et un signal d'alarme bref retentit 

une fois par minute : 

Le capteur ou l'appareil est endommagé. Remplacez 

l'appareil ! 

Le voyant LED jaune (FAULT) clignote trois 

fois de suite et un signal d'alarme bref retentit 

une fois par minute : 

L'appareil doit être remplacé étant donné que sa durée de vie 

maximale est atteinte ! 

 

 

Explications de lôaffichage sur lô®cran: 

 

 

Affichage en mode de fonctionnement normal : 

- de lô®tat de charge des piles 

-  Affichage de concentration de CO 

 
 

L'appareil est mis en service, p. ex. après un remplacement de piles. Simultanément, les 3 
voyants LED de contrôle s'allument brièvement et un bip bref retentit. L'appareil est à présent 
prêt à l'emploi. 

 
 

Lôappareil v®rifie le fonctionnement du capteur toutes les 2 minutes. Si une erreur est détectée 
lors du contrôle, le voyant LED jaune (FAULT) clignote deux fois de suite et un signal d'alarme 
bref retentit une fois par minute. 

 
 

L'appareil doit être remplacé étant donné que sa durée de vie maximale est atteinte ! 
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Il existe un danger de mort ! La concentration de CO est très élevée (>550 ppm). Dans 

un tel cas, veuillez suivre les instructions décrites dans le chapitre « Que faire en cas 

dôalarme »! 

 

 

Instructions de montage (cf. Ill. 4): 

Á Étant donné que le monoxyde de carbone a une densité similaire à celle de l'air respiré, il se répand 
principalement dans la partie inférieure de la pièce. Il est donc recommandé de placer ce détecteur de CO 
au mur à hauteur de respiration, à au moins 1,5 m au dessus du sol. 

Á L'installation de l'appareil à hauteur des yeux permet en outre une surveillance des voyants de contrôle ! 

Á Installer le dispositif ¨ une distance comprise entre deux et cinq m¯tres, ¨ lôhorizontal, de tous les appareils 
de combustion de combustibles. 

Á Installez l'appareil à au moins 1,5 m des meubles de grande dimension, des portes et fenêtres ainsi que 
des murs et coins.   

Á La distance au plafond doit être de 0,3m minimum, étant donné que très peu, voire aucune circulation de 
lôair nôa lieu dans les coins, le monoxyde de carbone nôatteignant donc pas ces endroits. 

Á Dans les chambres, il est pr®f®rable dôinstaller le dispositif ¨ hauteur de lit. 

Á Sôassurer que toutes les ouvertures de ventilation du dispositif sont d®gag®es. 

 

 

Montage (cf. Ill. 5): 

Attention: Avant de percer des trous de fixation, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou de courant 

ne se trouve dans la zone de perçage, et ne risque alors d'être endommagée! 

Á Retirez le support de montage au dos du boîtier. 

Á Placez les 3 piles fournies dans le compartiment à piles (respecter la polarité). 

Á Percez deux trous de Ø 5,0 mm dans le mur et introduisez-y les chevilles. 

Á Fixez le support de montage au mur ¨ lôaide des deux vis fournies. 

Á Poussez précautionneusement le bo´tier sur le support de montage fix® au mur jusquô¨ lôenclenchement. 

Á Après chaque montage, les fonctionnalités de l'appareil doivent être contrôlées en pressant la touche 
TEST ! Assurez-vous que le signal d'appareil « Alarm » (5 bips brefs/ le voyant LED rouge clignote) retentit. 

Á La goupille de sécurité (voir le point 6 de l'illustration) offre une sécurisation supplémentaire de l'appareil 
sur le support de montage. En outre, ceci permet d'éviter un enlèvement de l'appareil par des personnes 
non autorisées ! 

 

 

Causes de fausse alerte : 

Á Des vapeurs d'eau et de cuisine 

Á Une humidité de l'air élevée 

Á Air contenant de grandes quantités d'aérosols, p. ex. dus aux laques pour cheveux, parfums, peintures, 

vernis ou colles.  

Á Air très poussiéreux, p. ex. pour cause de poussières de construction due à des travaux de ponçage 
Á fumée très épaisse de cigarette, cigare, etc. 

Á Une concentration élevée des substances suivantes peut endommager le capteur voire influencer de 

manière négative le bon fonctionnement de l'appareil : méthane, propane, isobutène, isopropanol, 

éthylène, benzène, toluène, acétate d'éthyle, sulfure d'hydrogène, dioxyde de soufre, produits à base 

dôalcool, peintures, diluants, solvants, colles, laques, apr¯s-rasages, parfums et nettoyants. 
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Que faire en cas dôalarme: 

1. Faire imm®diatement entrer de lôair frais en ouvrant les fenêtres et les portes! 

2. Appuyer sur la touche TEST pour mettre en sourdine lôalarme. Cela permet dô®viter les effets de panique! 

3. Éteindre, si possible, toutes les installations de combustion et dôalimentation ¨ gaz. 

4. Si les personnes se plaignent de sympt¹mes dôintoxication tels que maux de tête ou nausées, appeler le 
num®ro dôurgence. 

5. Repérer toutes les personnes dans la pièce et permettre à toutes de quitter immédiatement la pièce. 
Personne ne doit rester dans la pièce! Faire en sorte que personne ne retourne dans la pièce ou ne 
sô®loigne de la porte ouverte ou des fen°tres ouvertes jusquô¨ lôarriv®e des secouristes. Il ne faut pas 
désactiver lôalarme pendant ce temps! 

6. Une fois ®teinte, lôinstallation de combustion ne peut °tre r®activ®e qu'apr¯s avoir ®té contrôlée par un 
spécialiste! 

7. Contrôler chaque appareil de combustion! Si aucun spécialiste ou aucun appareil de contrôle ne se 
trouvent ¨ disposition, suivre le mode dôemploi du fabricant et sôadresser directement au fabricant de 
lôappareil d®fectueux. 

Conseil: Même si le détecteur CO ne signale plus de danger après avoir aéré les pièces, il est fortement 
recommand® de trouver les causes ayant d®clench® lôalarme voire la source de monoxyde de carbone. Il y a un 
risque de mort! 

 

 

Données techniques: 
Alimentation: 3 x 1,5V DC 

Type de piles: AA LR6 

Type de capteur: électrochimique 

Durée de vie du produit: max. 10 ans 

Sensibilité de réglage: 

conforme à EN 50291-1: 2018 

 

Mode d'alarme en cas de faible concentration en CO : 

Le voyant LED rouge (ALARM) clignote 4 fois de suite et l'alarme 

retentit (plus lentement qu'en mode d'alarme) toutes les 3-5 

minutes :  

>30 PPM : Alarme d'une durée supérieure à 60 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

>40 PPM : Alarme d'une durée supérieure à 40 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

 

Mode d'alarme en cas de concentration en CO faible à 

dangereuse : 

Le voyant LED rouge (ALARM) clignote et émet un bip 3 fois toutes 

les 10 secondes et 5 fois de suite : 

>27±3 PPM: Alarme d'une durée supérieure à 120 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

>55±5 PPM: Alarme d'une durée supérieure à 60-90 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

>110±10 PPM: Alarme d'une durée supérieure à 10-40 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

>300±3 PPM: Alarme d'une durée supérieure à 3 minutes à 

concentration en CO égale ou supérieure 

Courant en mode veille: <30ɛA 

Courant en mode alarme: <65mA 
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Intensité sonore de l'alarme: Ó 85dB (A) à moins de 3 mètres 

Conditions ambiantes: -10°C ï +45°C/ 0-93% 

 

 

 

Informations sur l'élimination: 

Ce symbole sur l'appareil ou l'emballage indique que lô®limination dôun appareil en fin de vie peut polluer 

l'environnement. Ne pas jeter un appareil électrique ou électronique (et des piles éventuelles) parmi les déchets 

municipaux non sujets au tri s®lectif ; une d®chetterie traitera lôappareil en question. Renvoyer l'appareil à votre 

fournisseur ou à un service de recyclage local. Il convient de respecter la réglementation locale relative à la 

protection de lôenvironnement. 
 

 

 

 
 
Élimination appropriée des piles et des batteries: 
 

Ne pas les jeter dans les ordures ménagères. En tant que consommateur final, vous êtes tenu de restituer les piles 

ou batteries usagées. Vous avez la possibilité de restituer gratuitement les piles ou les batteries usagées au point 

de vente ou à proximité directe (par exemple dans des centres de collecte ou dans un commerce). Vous pouvez 

également nous renvoyer les piles ou les batteries par courrier à. 

Les piles ou les batteries qui contiennent des substances nocives sont marquées d'un 

container barré et ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères.  Sous le 

symbole du container figure la désignation chimique de la substance nocive - par 

exemple « Cd » pour cadmium. « Pb » est la désignation du plomb, « Hg » celle du 

mercure. Si les piles ne sont pas éliminées correctement, les substances contenues dans celles-ci peuvent 

entraîner des risques pour la santé et l'environnement. Les dangers sont évités grâce à la collecte séparée et à 

l'élimination appropriée des piles usagées. 

 

 

Nettoyage: 
Éliminez régulièrement les salissures, poussières ou toiles d'araignée sur le boîtier ! À cet effet, utilisez un 

aspirateur équipé d'une brosse d'aspiration douce ou un chiffon de nettoyage doux. Afin que l'appareil fonctionne 

correctement, le boîtier, et notamment les fentes d'aération, ne doivent jamais être recouverts de salissures ! Pour 

ne pas endommager le produit, évitez absolument d'infiltrer de l'eau à l'intérieur de son boîtier ! Ne jamais nettoyer 

l'appareil à l'eau courante! Veuillez nôutiliser aucun produit nettoyant contenant des solvants! 

 

 

CE Déclaration de Conformité: 

Le produit a été fabriqué en respectant les directives suivantes: 

Á EMC 2014/30/EU 

Á RoHS 2011/65/EU 

 

 

SEBSON 

Sebastian Sonntag 

Gernotstr.17 

44319 Dortmund 

Germany 

support@sebson.de 

TVA-No.: FR95821175288 



  

29 

  

 

 

 

 

Instrucciones de manejo 
Muchas gracias por haber elegido un producto de la marca SEBSON. Antes de la puesta en marcha, por favor, lea 

el manual detenidamente y guárdelo como referencia. Únicamente se puede garantizar un funcionamiento 

duradero y correcto si la instalación y la puesta en marcha se han realizado correctamente. Antes de poner en 

marcha el producto, compruebe que no presente daños externos. ¡En caso de daños externos visibles, 

desaconsejamos totalmente su puesta en marcha! Antes de usar el producto, retire todo el material de embalaje y 

compruebe que el contenido esté completo. 

 

Uso previsto: 
Este avisador de CO mide con un sensor electroqu²mico la concentraci·n de mon·xido de carbono en el aire. Tan 

pronto como el aparato reconoce una concentraci·n nociva de mon·xido de carbono, suena una alarma fuerte.   

 

Suministrado:  

Á 1 Detector de CO 

Á 3 baterías 1,5V DC Tipo: AA 

Á  Tornillos de montaje (2 piezas) 

Á  Espiga Ø 5mm (2 piezas) 

 

 

Informaciones generales sobre el producto: 

Nota: Déjese asesorar por un especialista sobre la instalación y, en particular, sobre la ubicación del dispositivo 

en las estancias previstas para asegurarse de que el detector de CO funcione sin obstáculos.  

Á Este detector de CO sólo puede utilizarse en casas particulares! 

Á Los detectores de CO son especialmente aptos para estancias con aparatos de combustión (por ejemplo, 

calderas u hornillos de gas) instalados.  

Á La instalación del detector de CO no sustituye una instalación, uso y mantenimiento correctos de los 

aparatos de combustión, incluyendo sistemas de ventilación y escape adecuados. 

Á ¡Este avisador CO no sustituye otros detectores de humo, calor o gas! 

Á Este aparato puede detectar el CO en el ambiente. ¡Sin embargo, no puede reducir la acumulación de CO 

en el aire! 

Á ¡Tras un periodo de funcionamiento de 10 años debe sustituirse el aparato! 

Á Con este detector de CO es posible supervisar un área de entre 20 y 40m². 

Á Vista general del producto (ver Figura 2):  

1: LED (POWER: LED verde / FAULT: LED Amarillo / ALARM: LED rojo) 

2: Botón de test 

3: LCD- visualización 

4: Altavoz  

5: Ranuras de ventilación 

6: Pasador de seguridad para bloqueo de desmontaje 

 

 

 

Indicaciones generales de seguridad´: 

Atención: ¡No pinte encima de la carcasa ni aplique ningún otro tipo de disolvente! ¡No cuelgue ningún elemento 

decorativo de la carcasa y no la cubra! De ocurrir no se podrá garantizar el funcionamiento correcto del dispositivo. 

 

Atención, peligro de asfixia!: ¡Mantenga este producto fuera del alcance de los niños y los animales! El 

paquete contiene piezas pequeñas que podrían ser ingeridas!  
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Nota: En caso de trabajos de renovación planeados que impliquen una gran producción de polvo, p. ej. trabajos de 

rectificado, el sensor puede dañarse. Antes de empezar con los trabajos de renovación, retire el aparato y guárdelo 

temporalmente en un lugar en el que esté protegido de la suciedad y vapores que contengan disolventes. 

 

Á Instale el aparato en un lugar de fácil acceso para que pueda realizarse una comprobación de funciones 

semanal.  

Á Si el aparato opera desde un armario o una estantería, por ejemplo, el aparato debe colocarse de pie. En 

caso contrario, no se garantiza el correcto funcionamiento. ¡Asegúrese de que no pueda caerse! 

Á Limpie la carcasa al menos una vez al mes con un cepillo de aspiradora suave. Se recomienda limpiar el 

aparato semanalmente en estancias en las que haya gran cantidad de polvo. El polvo y la suciedad 

pueden deteriorar el funcionamiento del sensor instalado. 

Á Utilice el aparato exclusivamente en interiores. ¡Este aparato no está indicado para su uso en exteriores! 

Á Para aquellas personas que no puedan oír la alarma, por ejemplo, porque tienen problemas de audición o 

duermen muy profundamente, la instalación de un detector de CO no es suficiente. En tal caso, tome 

medidas adicionales para garantizar que estas personas también sean avisadas en caso de incendio. 

Á No está permitido la conversión del producto. ¡No se puede garantizar el funcionamiento correcto y seguro 

del dispositivo si se realizan modificaciones en el mismo! ¡Esto también anula el derecho a la garantía! 

Á ¡En caso de uso inapropiado de este producto, que causara lesiones o daños, el fabricante no asume 

ninguna responsabilidad! 

Á Un uso diferente al descrito puede producir daños en el producto. Esto puede conllevar peligros tales como 

descarga eléctrica, cortocircuito, incendio, etc. 

Á Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones en el producto, en el embalaje o en las instrucciones 

de uso, así como a corregir errores de impresión. 

Á ¡Proteja el producto de daños externos, la suciedad, la humedad y el calor excesivo! 

Á Para que no expire la garantía, utilice únicamente los elementos suministrados. ¡Las reparaciones sólo 

deben ser realizadas por un especialista y sólo con piezas de repuesto originales! 

 

 

Monóxido de carbono (CO) - Causas y consecuencias: 

El monóxido de carbono (CO) no puede verse ni tiene olor o sabor. La formación de CO en sangre se conoce 

como carboxihemoglobina. El enriquecimiento de monóxido de carbono (CO) en sangre impide la absorción de 

oxígeno. Esto tiene como consecuencia que deja de recibirse suficiente oxígeno en los órganos vitales, como el 

corazón o el cerebro. Dependiendo de la concentración, puede producirse una intoxicación por CO en cuestión de 

minutos e incluso causar la muerte. 

 

Las fuentes de CO más frecuentes son: 

Á Fallos en calefacciones (calderas) y hornillos de gas 
Á Motores de vehículos o cortacéspedes en marcha en entornos cerrados 
Á Chimeneas o extractores de humos atorados o sin limpiar 
Á Quemadores de combustible portátiles 
Á Herramientas accionadas por combustibles 
Á Barbacoas en espacios cerrados 

Nota: Las instalaciones de calefacción, ranuras de ventilación, chimeneas y extractores de humos deben ser 

comprobados una vez al año por un técnico cualificado. 

 

En caso de intoxicación por monóxido de carbono, se producen los siguientes síntomas: 

Los síntomas de una intoxicación por monóxido de carbono son similares a los de una gripe, pero sin fiebre. Otros 

síntomas son mareos, cansancio, debilidad, dolores de cabeza, náuseas, vómitos, somnolencia y confusión. ¡El 

riesgo de lesiones graves o muerte es altísimo para fetos y lactantes, niños pequeños, mujeres embarazadas, 

ancianos y personas con afecciones cardiacas o respiratorias! 

 

Concentración de CO Síntomas 

Baja: Dolores de cabeza leves, náuseas, vómitos, cansancio (a menudo 

descritos como síntomas similares a los de la gripe). 
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Media: Dolores de cabeza fuertes, sensación de mareo y náuseas, somnolencia, 

convulsiones. 

Alta: Pérdidas de consciencia, fallos respiratorios, muerte. 

 

Los niveles de intoxicación anteriormente citados se refieren a adultos sanos. Los niveles varían para grupos de 

personas o grupos de riesgo diferentes. Una intoxicación por monóxido de carbono fuerte puede provocar daños y 

discapacidades permanentes, así como la muerte. Muchos afectados son conscientes de estar mal, pero no 

pueden llegar a un lugar seguro ni pedir ayuda. 

 

 

Lugares de montaje recomendados para el detector de CO: 

Atención: ¡Coloque el aparato en aquel lugar de la casa o vivienda en el que se asegure que todos sus 

ocupantes oigan la alarma en caso de urgencia! 

 

Á Estancias con aparatos de combustión, como calderas de gas u hornos de leña. 

Á Dormitorios: Instale un detector de CO en cada dormitorio. 

Á Pasillos: Monte un detector de CO en todos los pasillos que conduzcan a un dormitorio.  

Á Escaleras:: Monte un detector de CO en cada planta de las escaleras.  

Á Áreas de trabajo y vivienda  

Á Espacios en los que sea probable una acumulación alta de CO 

 

 

Lugares de montaje que no son adecuados para el detector de CO: 

Nota: Un punto inadecuado puede provocar fallos, como por ejemplo falsas alarmas. Los sensores del detector de 

CO se ven dañados por el uso en lugares inadecuados, por ejemplo debido a una humedad del aire demasiado 

alta. 

 

Á Estancias con una elevada humedad ambiental, por ejemplo, en cuartos de baño o cocinas. 

Á En estancias con una temperatura ambiental inferior a -10°C o superior a 45°C. 

Á Espacios con muy poco intercambio de aire p. ej. en puntas de techos abovedados, techos inclinados o 

trasteros. 

Á Espacios con aire muy polvoriento o con mucho contenido en aerosoles p. ej. aerosol para el cabello, 

disolventes, perfumes o pinturas. Esto podría obstruir las ranuras de ventilación del avisador de CO o 

dañar el sensor.   

Á Cerca de sistemas de ventilación, chimeneas y/o salidas de humos, así como puertas y ventanas, ya que 

ahí probablemente prevalezca una concentración de monóxido de carbono inferior.  

Á Detrás de cortinas, muebles u otros objetos. El monóxido de carbono debe poder llegar sin problemas al 

detector de CO para que este pueda detectarlo de forma fiable. 

 

 

Colocar o sustituir las batería (ver Figura 3): 

 
 

Pilas cargadas 

  

Pilas muy descargadas 

  

Pilas descargadas-¡Cambie las pilas de inmediato! 

Á ¡Si se oye un pitido breve a intervalos de un minuto, las pilas están demasiado gastadas y deben 

reemplazarse inmediatamente! 

Á Para abrir el compartimento de las pilas, retire el soporte de montaje deslizándolo hacia un lado. 
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Á A continuación, coloque las pilas incluida en el compartimento para pilas. Tenga en cuenta la polaridad 

correcta. 

Á Vuelva a introducir el soporte de montaje en la carcasa para cerrar el compartimento de las pilas. Nota: El 

soporte de montaje solo puede fijarse cuando las pilas estén colocadas. Eso evita que el avisador de CO 

se monte sin la pilas y, por tanto, que no funcione.  

Á Tras instalar las pilas, los 3 indicadores luminosos LED se iluminan brevemente y se oye un pitido breve. 

Tras una fase de calentamiento corta de aprox. 30 segundos, el aparato está listo para funcionar. 

Á Después de colocar o cambiar pilas, realice la prueba de funcionamiento (véase apartado «Puesta en 

marcha»). 

 

 

Notas generales sobre el uso de baterías: 

Peligro: Nunca exponga las baterías a condiciones extremas, como calor o luz solar intensa. Existe un grave 

riesgo de explosión y de fugas! 

 

Peligro: ¡Asegúrese de que las baterías no puedan ser ingeridas por niños, animales y adultos! ¡En concreto, 

mantenga alejados a niños y animales de este producto! ¡Si se han ingerido una o varias baterías, acuda de 

inmediato al médico! Existe un grave riesgo de muerte. ¡Las sustancias contenidas en la batería pueden provocar 

graves intoxicaciones! 

 

Precaución: ¡Retire inmediatamente las pilas sulfatadas del compartimento para pilas! ¡El ácido que contienen 

las pilas puede dañar el dispositivo! ¡Después del eventual contacto, lávese las manos inmediatamente y 

asegúrese de que el ácido de la batería no haya alcanzado la piel, los ojos o las membranas mucosas! Elimine las 

baterías viejas o averiadas! 

 

Á Reemplace las baterías usadas siempre por baterías del mismo tipo! 

Á No utilice pilas recargables. Tienen un voltaje demasiado bajo.  

Á Retire las baterías del compartimiento de la batería cuando no está utilizando este producto durante más 

de un mes!  

Á No utilice  si la tapa del compartimento de la pila está dañada o falta! 

Á ¡Las baterías que no son recargables no se deben recargar en ningún caso! 

Á Las baterías nuevas no deben ser utilizadas junto con baterías usadas! 

Á Utilizar siempre juntas baterías del mismo tipo. 

Á ¡Nunca conecte las terminales entre sí! 

 

 

Puesta en marcha: 

Atención: Para que su oído no sufra por el fuerte volumen de la alarma, asegúrese de que el aparato no quede 

cerca de su cabeza mientras comprueba su funcionamiento. Para evitar asustar a personas sensibles al ruido (p. 

ej. niños), asegúrese de que no se encuentren en la misma habitación mientras realiza la prueba de 

funcionamiento. 

Atención: Compruebe semanalmente que el dispositivo funciona! 

 

Nota: Para evitar que la alarma se dispare inmediatamente tras la puesta en marcha, elija un entorno con la menor 

concentración de CO posible. 

Control del funcionamiento del detector de CO: 

Tras instalar las pilas, compruebe la funcionalidad del aparato. Para ello, pulse el botón TEST. El tono de alarma 

sonará y el LED (ALARM) se iluminará 5 veces seguidas de color rojo. Así se comprueba que la electrónica, el 

dispositivo de alarma y las pilas funcionan. 
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Nota: ¡Pruebe el dispositivo una vez por semana! ¡Si no se ejecuta la alarma de prueba de la forma descrita, 

cambie el detector de CO de inmediato! 

Silenciamiento temporal de la alarma: 

Peligro: ¡Antes de activar la función de silencio, deje que un profesional compruebe aparatos como p. ej. calderas 

de gas, chimeneas, etc.! 

 

En caso de una falsa alarma que no se haya disparado por una concentración de CO demasiado alta, puede 

silenciarse la señal de alarma durante aprox. 10 minutos. Sin embargo, esto solo es posible cuando la 

concentración de CO se halle por debajo de los 200PPM. Para ello, mantenga pulsado el botón TEST durante 

aprox. 3-5 segundos hasta que solo parpadee el LED (ALARM). El tono de señal se silencia durante aprox. 10 

minutos, mientras que el LED rojo (ALARM) sigue parpadeando. A continuación, abra puertas y ventanas para 

despejar el aire. Si pasados esos 10 minutos la concentración de CO siguiera siendo demasiado alta, la alarma 

volverá a sonar. Puede silenciar el aparato cuantas veces quiera pulsado el botón TEST. Pulsando de nuevo el 

botón TEST puede revertirse la función de silencio. La alarma permanece disparada cuando la concentración de 

CO es superior a 40ppm.  

 

Autotest recurrente del detector de CO respecto a su función: 

El detector de CO realiza un autodiagnóstico cada 45 segundos. Al hacerlo, el LED (POWER) parpadea 

brevemente. 

 

 

Explicación de los modos LED: 
El LED rojo (ALARM) parpadea y se oyen 5 

pitidos consecutivos 3 veces cada 10 

segundos: 

Vida amenazada! ¡Detectada concentración de CO 

peligrosa! En ese caso, siga las medidas descritas («Qué 

hacer en caso de alarma») 

El LED rojo (ALARM) parpadea 5 veces 

consecutivas 3 veces cada 10 segundos: 

La alarma está en modo silencioso 

El LED rojo (ALARM) parpadea 4 veces 

consecutivas y la alarma suena (más lenta 

que en el modo de alarma) cada 3-5 minutos: 

Detectada concentración de CO baja (en el rango de 30PPM a 

40PPM en una duración de 40-60 minutos). ¡No hay peligro de 

muerte! Una acumulación baja de CO en el aire puede estar 

provocada p. ej. por humo de cigarrillos intenso. Las 

embarazadas, los niños y las personas enfermas pueden sufrir 

efectos perjudiciales para la salud con una concentración baja 

de CO continua. Esta alarma sirve principalmente para 

proteger a ese grupo de personas. ¡La causa para la 

acumulación de CO en el ambiente debe determinarse y 

eliminarse inmediatamente! 

El LED verde (POWER) emite una luz 

intermitente cada 45 segundos: 

El dispositivo funciona correctamente. 

El LED amarillo (FAULT) parpadea cada 45 

segundos y suena una alarma corta: 

Las baterías está débil.  Por favor reemplace las baterías. 

El LED amarillo (FAULT) parpadea dos veces 

seguidas y se oye un tono de alarma breve 

cada minuto: 

El sensor o el aparato están dañados. ¡Reemplace el aparato! 

El LED amarillo (FAULT) parpadea tres veces 

seguidas y se oye un tono de alarma breve 

cada minuto: 

¡Debe reemplazarse el aparato, puesto que ha alcanzado el 

final de su vida útil! 

 

  



  

34 

  

 

 

Explicaciones sobre la indicación en la pantalla: 

 

 

Indicación en la operación normal: 

- Del estado de las pilas 

- Indicación de la concentración de CO 

 
 

El aparato se pone en funcionamiento p. ej. tras un cambio de pilas. Los 3 indicadores 
luminosos LED se iluminan brevemente a la vez y se oye un pitido breve. El aparato ya está 
listo para funcionar. 

 
 

Cada 2 minutos, el dispositivo comprueba el funcionamiento del sensor. Si se detecta una 

avería durante la comprobación, el LED amarillo (FAULT) parpadea dos veces seguidas y se 

oye un tono de alarma breve cada minuto. 

 
 

¡Debe reemplazarse el aparato, puesto que ha alcanzado el final de su vida útil! 

 
 

¡Peligro de muerte! La concentración de CO es muy alta (>550ppm). En este caso, siga 

las instrucciones descritas en el capítulo: « Qué hacer si se activa la alarma ». 

 

 

Indicaciones sobre el montaje (Fig.4): 

Á Puesto que el monóxido de carbono tiene una densidad similar a la del aire respirable, se distribuye 
principalmente en la parte inferior del espacio. Por ello, este avisador de CO debe instalarse en la pared a 
la altura de respiración, al menos a 1,5m por encima del suelo. 

Á ¡La instalación del aparato a la altura de los ojos permite también la supervisión de los indicadores 
luminosos! 

Á Monte el dispositivo a al menos entre 2 y 5 metros de distancia horizontal de todos los dispositivos de 
combustión de combustibles. 

Á Instale el aparato a al menos 1,5m de distancia de muebles grandes, puertas y ventanas, así como 
paredes y esquinas.   

Á La distancia al techo debe ser de mínimo 30 cm, pues en las esquinas no circula el aire o circula 
demasiado poco, por lo que tampoco les llega el monóxido de carbono. 

Á En los dormitorios, debe instalarse preferentemente a la altura de la respiración. 

Á Asegúrese de que todas las aberturas de ventilación del dispositivo estén libres. 
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Montaje (ver Figura 5): 

Precaución: Antes de realizar los orificios de montaje, asegúrese de que no haya tuberías de gas o de agua ni 

cables de corriente en el punto donde va a perforar para evitar dañarlos!  

Á Retire la sujeción de montaje en la parte trasera de la carcasa.  

Á Inserte las 3 pilas suministradas en el compartimento de las pilas (preste atención a la dirección de los 
polos). 

Á Taladre dos orificios de Ø5.0mm en la pared e inserte en ellos los tacos. 

Á Fije la sujeción de montaje a la pared con los dos tornillos suministrados. 

Á Empuje la carcasa con cuidado a la sujeción de montaje montada en la pared hasta que la carcasa se 
encaje.  

Á ¡Tras cada montaje, debe comprobarse la funcionalidad del aparato pulsando el botón TEST! Asegúrese 
de que suena el tono del aparato «Alarma» (5x pitido corto / LED rojo parpadea). 

Á Mediante el pasador de seguridad (véase el punto 6 de la ilustración) puede asegurarse el aparato al 
soporte de montaje adicionalmente. ¡Además, se evita que personas no autorizadas sustraigan el aparato! 

 

 

Causas que pueden provocar una falsa alarma: 

Á Vapores de agua y de cocina 

Á Humedad alta 

Á Aire con carga de aerosoles alta p. ej. al utilizar aerosoles para el cabello, perfumes, pinturas, lacas o 

adhesivos.  

Á Aire con mucho polvo p. ej. por obras o trabajos de rectificado 
Á Humareda muy fuerte provocada por cigarrillos o puros, por ejemplo. 

Á Concentraciones altas de las sustancias siguientes pueden dañar el sensor y/o afectar la funcionalidad del 

aparato: Metano, propano, isobuteno, isopropanol, etileno, benzol, toluol, etilacetato, sulfuro de hidrógeno, 

dióxido sulfúrico, productos con base de alcohol, pinturas, diluyentes, disolventes, adhesivos, lacas de 

pelo, aftershaves, perfumes y productos de limpieza. 

 

 

Qué hacer si se activa la alarma: 

1. ¡Abra puertas y ventanas para que entre aire fresco de inmediato! 

2. Pulse la tecla TEST para silenciar el tono de alarma. ¡Con ello se evitará el pánico! 

3. Si es posible, desconecte todos los equipos de combustión y suministros de gas. 

4. Llame al servicio de emergencias si alguien se queja de síntomas de intoxicación, como dolores de cabeza 
o náuseas. 

5. Preste atención a todas las personas que se hallen en la estancia y permítales abandonarla de inmediato. 
¡Preste atención a que nadie se quede atrás! Encárguese de que nadie pueda volver a la estancia o no se 
alejen de la puerta o las ventanas abiertas hasta que lleguen las fuerzas de salvamento. ¡Durante este 
tiempo no puede desactivarse la alarma! 

6. ¡Vuelva a poner el equipo de combustión desconectado en funcionamiento solo cuando haya sido 
comprobado por un técnico! 

7. ¡Compruebe todos los equipos de combustión! Si no hay ningún técnico o dispositivo de comprobación 
disponible, siga las instrucciones de manejo del fabricante y diríjase directamente al fabricante del 
dispositivo defectuoso. 
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Nota: Incluso si el detector de CO ya no indica peligro alguno después de ventilar, se recomienda 
encarecidamente determinar la causa de la alarma / la fuente de salida del monóxido de carbono. ¡Aquí existe 
peligro de muerte! 

 

 

Especificaciones técnicas: 
Voltaje nominal: 3 x 1,5V DC 

Tipo de pila: AA LR6 

Tipo de sensor: Electroquímico 

Vida útil del producto: max. 10 años 

Ajuste de la sensibilidad: 

Conforme con EN 50291-1: 2018 

Modo de alarma con concentración de CO baja: El LED rojo 
(ALARM) parpadea 4 veces consecutivas y la alarma suena (más 
lenta que en el modo de alarma) cada 3-5 minutos:  

>30PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO durante 
más de 60 minutos 

>40PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO durante 

más de 40 minutos 

Modo de alarma con concentración de CO de baja a 
peligrosamente alta: El LED rojo (ALARM) parpadea y se oyen 5 
pitidos consecutivos 3 veces cada 10 segundos: 

>27±3 PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO 

durante más de 120 minutos 

>55+5 PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO 

durante más de 60-90 minutos 

>110±10 PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO 

durante más de 10-40 minutos 

>300±30 PPM: Alarma a la misma o mayor concentración de CO 

durante más de 3 minutos 

Corriente en standby: <30ɛA 

Corriente de alarma: <65mA 

Nivel de ruidos de alarma: Ó 85dB (A) con 3m  

Condiciones del entorno: -10°C ï +45°C/ 0-93% 

 

 

 

Información de eliminación: 

Este producto no debe desecharse con la basura doméstica. Dado que los dispositivos contienen materiales 

reciclables valiosos, deben ser enviados al reciclado, a fin de no dañar el medio ambiente o la salud humana con 

una eliminación incontrolada de residuos. Lleve este producto al final de su vida útil a un punto de recogida para el 

reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Averigüe estos sitios consultando a su autoridad municipal local, al 

servicio de recogida de residuos de su localidad o a su distribuidor.lôenvironnement. 
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Desecho adecuado de baterías y acumuladores: 
 

Las baterías no deberán eliminarse junto con la basura doméstica. Usted, como usuario final, está legalmente 

obligado a devolver las baterías usadas. Usted puede entregar las baterías después de su uso de forma gratuita en 

el lugar donde las compró o en las inmediaciones (por ejemplo, en los puntos de recogida municipales). Si lo 

desea, nos puede enviar las baterías por correo a nosotros. 

Las pilas que contienen sustancias nocivas están marcadas con el símbolo de un contenedor de basura tachado y 

no pueden ser desechadas con la basura doméstica. Bajo el icono de cubo de basura está el nombre químico del 

contaminante - en el ejemplo de abajo, "CD" para el cadmio, "Pb" significa plomo, "Hg" para mercurio.   

Si no se eliminan de forma adecuada, las sustancias contenidas en las pilas y 

baterías pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. Estos peligros 

se evitan mediante la recogida por separado y la eliminación adecuada de las pilas y 

baterías usadas. 

 

 

Limpieza: 
Limpie la carcasa periódicamente para eliminar la suciedad, el polvo o las telas de araña. Para ello utilice un 

aspirador con un cepillo o un paño de limpieza suaves. Para que el aparato funciona correctamente, la carcasa, 

especialmente las ranuras de ventilación, deben mantenerse siempre libres de impurezas.. ¡Para no dañar el 

producto, evite a toda costa que entre agua en la carcasa! ¡Bajo ningún concepto limpie el aparato bajo agua 

corriente! No utilice para la limpieza ningún producto que contenga disolventes! 

 

 

Declaración de conformidad CE: 

El producto se ha preparado de conformidad con las directivas siguientes: 

Á EMC 2014/30/EU 

Á RoHS 2011/65/EU 
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Istruzioni per l'uso 
Vi ringraziamo per aver scelto un prodotto SEBSON. Prima della messa in funzione leggere attentamente le 

istruzioni per lôuso e conservarle per una consultazione futura. Un esercizio a lungo termine e privo di disfunzioni 

sar¨ garantito solo se lôinstallazione e la messa in funzione verranno eseguite in modo corretto. Prima di mettere il 

funzione il prodotto, controllare che non presenti danneggiamenti esterni. Qualora presentasse danneggiamenti 

visibili si sconsiglia tassativamente di metterlo in funzione. Prima della messa in funzione, rimuovere tutto il 

materiale di imballaggio e accertarsi che la fornitura sia completa. 

 

Utilizzo secondo la destinazione dôuso: 


